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Глава I. МЕТА І ЗАВДАННЯ РЕГЛАМЕНТУ ВСЕУКРАЇНСЬКИХ ЗМАГАНЬ З 
ФУТБОЛУ СЕРЕД   КОМАНД ДИТЯЧО-ЮНАЦЬКИХ  

СПОРТИВНИХ ЗАКЛАДІВ   
2010/2011 рр. 

Стаття 1.       Мета 
1. ʄʝʪʦʶ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ  ʢʦʤʘʥʜ 

ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʽʚ (ʜʘʣʽ - ʈʝʛʣʘʤʝʥʪ) ʻ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ 
ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʪʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟ 
ʬʫʪʙʦʣʫ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ (ʜʘʣʽ – ʟʤʘʛʘʥʥʷ) ʧʽʜ ʝʛʽʜʦʶ 
ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʾ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ñʌʝʜʝʨʘʮʽʷ ʬʫʪʙʦʣʫ 
ʋʢʨʘʾʥʠò (ʜʘʣʽ – ʌʌʋ) ʪʘ ɼʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʦʾ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʾ ʣʽʛʠ ʋʢʨʘʾʥʠò 
(ʜʘʣʽ – ʃʽʛʘ), ʧʦʨʷʜʢʫ, ʥʦʨʤ ʽ ʧʨʘʚʠʣ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʤʽʞ ʩʫʙôʻʢʪʘʤʠ ʜʠʪʷʯʦ-
ʶʥʘʮʴʢʦʛʦ ʬʫʪʙʦʣʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʩʠʩʪʝʤʠ ʧʨʘʚ, ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ ʽ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʪʘ ʬʽʟʠʯʥʠʭ ʦʩʽʙ. 

Стаття 2. Завдання 
ʇʨʠʚʝʜʝʥʥʷ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʤʘʛʘʥʴ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʩʪʴ ʚʠʤʦʛʘʤ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʥʠʭ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ ʌɯʌɸ, ʋɭʌɸ, ʌʌʋ ʪʘ ʃʽʛʠ. 
ɺʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʧʦʨʷʜʢʫ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʟʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ ʪʘ 
ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʟʤʘʛʘʥʴ. 
ɺʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʩʘʥʢʮʽʡ ʜʦ ʧʦʨʫʰʥʠʢʽʚ ʇʨʘʚʠʣ ʛʨʠ, 
ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʪʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʟʤʘʛʘʥʴ. 

 

Глава II. МЕТА І ЗАВДАННЯ ЗМАГАНЬ 

Стаття 3. Мета і завдання 
1. ʄʝʪʦʶ ʟʤʘʛʘʥʴ ʻ ʧʦʧʫʣʷʨʠʟʘʮʽʷ ʪʘ ʧʦʜʘʣʴʰʠʡ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʜʠʪʷʯʦ-

ʶʥʘʮʴʢʦʛʦ ʬʫʪʙʦʣʫ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ ʽ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʨʽʚʥʷ ʤʘʡʩʪʝʨʥʦʩʪʽ ʶʥʠʭ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʜʣʷ ʫʩʧʽʰʥʦʛʦ ʚʠʩʪʫʧʫ ʟʙʽʨʥʠʭ ʢʦʤʘʥʜ ʋʢʨʘʾʥʠ ʚ 
ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ. 

2. ʆʩʥʦʚʥʠʤʠ ʟʘʚʜʘʥʥʷʤʠ ʟʤʘʛʘʥʴ ʻ: 
�ƒ ʧʦʣʽʧʰʝʥʥʷ ʷʢʦʩʪʽ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦ-ʪʨʝʥʫʚʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ ʚ ʜʠʪʷʯʦ-

ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʘʭ, ʚ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ ʢʣʫʙʘʭ ʽ ʥʘ ʮʽʡ 
ʦʩʥʦʚʽ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʨʽʚʥʷ ʤʘʡʩʪʝʨʥʦʩʪʽ ʶʥʠʭ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ; 

�ƒ ʫʜʦʩʢʦʥʘʣʝʥʥʷ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʾ ʤʘʡʩʪʝʨʥʦʩʪʽ ʶʥʘʢʽʚ ʪʘ ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ 
ʾʭ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʾ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ; 

�ƒ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʭ ʫʤʦʚ ʜʣʷ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ ʪʘ ʫʩʧʽʰʥʦʛʦ ʚʠʩʪʫʧʫ 
ʢʣʫʙʥʠʭ ʽ ʟʙʽʨʥʠʭ ʢʦʤʘʥʜ ʋʢʨʘʾʥʠ ʫ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ; 

�ƒ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʤʽʩʮʴ ʢʦʤʘʥʜ ʫ ʪʫʨʥʽʨʥʽʡ ʪʘʙʣʠʮʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʚʠʤʦʛ 
ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ; 

�ƒ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʢʦʤʬʦʨʪʥʠʭ ʪʘ ʙʝʟʧʝʯʥʠʭ ʫʤʦʚ ʜʣʷ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟʤʘʛʘʥʴ 
ʽ ʛʣʷʜʘʯʽʚ; 

�ƒ ʚʠʷʚʣʝʥʥʷ ʥʘʡʙʽʣʴʰ ʦʙʜʘʨʦʚʘʥʠʭ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʪʘ ʧʦʧʦʚʥʝʥʥʷ 
ʥʠʤʠ ʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ ʢʣʫʙʽʚ ʽ ʟʙʽʨʥʠʭ ʢʦʤʘʥʜ 
ʋʢʨʘʾʥʠ. 
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Глава III. УМОВИ ПРОВЕДЕННЯ ЗМАГАНЬ 
Стаття 4. Керівництво змаганнями 

1. ʋ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʜʦ ɿʘʢʦʥʫ ʋʢʨʘʾʥʠ ñʇʨʦ ʬʽʟʠʯʥʫ ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʽ ʩʧʦʨʪò ʚʠʢʣʶʯʥʝ 
ʧʨʘʚʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʟʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ ʪʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟ 
ʬʫʪʙʦʣʫ ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʌʌʋ. 

2. ɹʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʷ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʪʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʟʤʘʛʘʥʴ ʧʦʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʃʽʛʫ. 
3. ɿʤʘʛʘʥʥʷ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʟ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ ñʏʝʩʥʦʾ ʛʨʠò, ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʢʘʣʝʥʜʘʨʝʤ ʟʤʘʛʘʥʴ, ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʠʤ ɺʠʢʦʥʢʦʤʦʤ  ʃʽʛʠ. 
4. ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʟʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʻʶ ʪʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟʜʽʡʩʥʶʻ 

ɹʶʨʦ ɼʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʦʾ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʾ ʣʽʛʠ (ʜʘʣʽ – ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ), ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷ 
ʷʢʦʛʦ ʚʠʟʥʘʯʘʶʪʴʩʷ ʦʢʨʝʤʠʤ ʇʦʣʦʞʝʥʥʷʤ (ɼʦʜʘʪʦʢ 1). 

5. ʈʽʰʝʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʱʦʜʦ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʩʘʥʢʮʽʡ ʚ ʨʘʟʽ ʧʦʪʨʝʙʠ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ 
ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʦ-ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʡ ʢʦʤʽʪʝʪ ʌʌʋ (ʜʘʣʽ – ʂɼʂ). 

Стаття 5. Учасники змагань 
1. ʋ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʪʽʣʴʢʠ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʽ ʩʧʦʨʪʠʚʥʽ 

ʟʘʢʣʘʜʠ ʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ ʢʣʫʙʽʚ, ʋʆʈ, ʋʌʂ, ʉɼʖʐʆʈ, 
ɼʖʉʐ, ɼʖʌʂ – (ʜʘʣʽ ɼʖʉɿ),  ʷʢʽ ʚʭʦʜʷʪʴ ʜʦ ʩʢʣʘʜʫ ʃʽʛʠ. 

2. ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʽ ʟʤʘʛʘʥʥʷ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ ʢʦʤʘʥʜ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ 
ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ ʫ ʚʽʢʦʚʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʽʷʭ:  

                  
U-17 - (юнаки, які народилися 1 та після 1 січня 1994 р.); 
U-15 - (юнаки, які народилися 1 та після 1 січня 1996 р.); 
 
U-16- (юнаки, які народилися 1 та після 1 січня 1995 р.); 

 U-14 - (юнаки, які народилися 1 та після 1 січня 1997 р.).                
3. ʉʢʣʘʜ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟʤʘʛʘʥʴ ʬʦʨʤʫʻ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ:  

�x вища ліга – U-17    U-15  та U-16  U-14  
4 групи по 10 команд за спортивно територіальним; 

�x перша ліга – U-17/16   та   U-15/14  
8 груп по 10 команд за територіальним принципом.   

4. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ, ʷʢʽ ʤʦʣʦʜʰʽ ʙʽʣʴʰ ʥʽʞ ʥʘ 2 ʨʦʢʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʚʽʢʦʚʦʾ ʢʘʪʝʛʦʨʽʾ,  ʥʝ 
ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʙʫʪʠ ʟʘʷʚʣʝʥʽ ʟʘ ʜʘʥʫ ʚʽʢʦʚʫ ʢʘʪʝʛʦʨʽʶ. 

5. ɿʘʷʚʢʘ ʜʽʚʯʘʪ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʶʥʘʢʽʚ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʷʻʪʴʩʷ. 
6. ɼʣʷ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ ʢʦʤʘʥʜ ʜʠʪʷʯʦ-

ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʤ ʬʝʜʝʨʘʮʽʷʤ ʬʫʪʙʦʣʫ 
ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʱʦʨʽʯʥʦ:  

- ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ɼʖʉɿ ʨʝʛʽʦʥʫ ʫ ʚʠʱʽʡ ʣʽʟʽ;  
- ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʧʝʨʰʽʡ ʣʽʟʽ ɼʖʉɿ ʩʚʦʛʦ ʨʝʛʽʦʥʫ  ʪʽʣʴʢʠ 

ʟ ʯʠʩʣʘ ʧʝʨʝʤʦʞʮʽʚ ʪʘ ʧʨʠʟʝʨʽʚ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟ ʥʘʜʘʥʥʷʤ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʽʜʩʫʤʢʦʚʠʭ ʪʘʙʣʠʮʴ ʟʘ ʧʽʜʧʠʩʦʤ ʛʦʣʦʚʠ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʦʾ 
ʬʝʜʝʨʘʮʽʾ. 
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7. ʇʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʽ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ 2011/2012 ʨʨ. 
ʥʘʜʩʠʣʘʶʪʴʩʷ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʬʝʜʝʨʘʮʽʷʤʠ ʬʫʪʙʦʣʫ ʜʦ 1 ʩʝʨʧʥʷ 2011 ʨ. 
ʟʘ ʘʜʨʝʩʦʶ:  

 
01133, ʤ. ʂʠʾʚ, ʧʨʦʚ. ʃʘʙʦʨʘʪʦʨʥʠʡ 7-ʘ, ʘ/ʩ 55,  
ʘʙʦ   ʧʦ ʬʘʢʩʫ 521-05-30, ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ,  
ʘʙʦ ʧʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʽʡ ʧʦʰʪʽ ʥʘ ʘʜʨʝʩʫ gera@ffu.org.ua.  
 

Стаття 6. Порядок оформлення заявкової документації та 
заявка на участь у змаганнях 

1. ɿʘʷʚʢʘ ɼʖʉɿ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ  ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʽ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ 
ʟʛʽʜʥʦ ʛʨʘʬʽʢʫ, ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʦʛʦ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʫ ʤ. ʂʠʻʚʽ ʚ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ ʌʌʋ: 

 
�x ʜʦ ʧʝʨʰʦʛʦ ʢʦʣʘ - 20 ʩʝʨʧʥʷ ʧʦ 20 ʚʝʨʝʩʥʷ 2010 ʨ.; 
�x ʜʦ ʜʨʫʛʦʛʦ ʢʦʣʘ  - 21 ʙʝʨʝʟʥʷ ʧʦ 22 ʢʚʽʪʥʷ 2011 ʨ.. 

 
ɿʘʷʚʢʘ, ʜʦʟʘʷʚʢʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ проводиться тільки у вказані терміни. 
 
ʇʨʠʙʫʪʪʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ ʢʦʤʘʥʜ  ʥʘ ʟʘʷʚʢʫ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʛʨʘʬʽʢʦʤ 
ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʾ ʜʘʪʠ - обов'язкове. 
 

2. ɼʖʉɿ ʧʝʨʝʜ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʟʤʘʛʘʥʴ ʧʦʚʠʥʥʦ ʥʘʜʘʪʠ ʟʘʷʚʢʦʚʽ ʘʨʢʫʰʽ ʢʦʤʘʥʜ 
(ʥʘʜʨʫʢʦʚʘʥʠʡ ʪʝʢʩʪ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ) ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʽ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʶ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʦʶ ʬʝʜʝʨʘʮʽʻʶ ʬʫʪʙʦʣʫ,  ʢʝʨʽʚʥʠʢʦʤ ɼʖʉɿ 
(ʢʣʫʙʫ), ʤʝʜʠʯʥʦʶ ʫʩʪʘʥʦʚʦʶ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʛʦ ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷ (ʜʠʩʧʘʥʩʝʨ, 
ʣʽʢʘʨʥʷ, ʛʦʩʧʽʪʘʣʴ), ʛʦʣʦʚʥʠʤ ʪʨʝʥʝʨʦʤ ʢʦʤʘʥʜʠ. ʃʽʢʘʨ ʦʩʦʙʠʩʪʦ 
ʟʘʪʚʝʨʜʞʫʻ ʜʦʧʫʩʢ ʢʦʞʥʦʛʦ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʤʦʢʨʦʶ ʧʝʯʘʪʢʦʶ ʪʘ ʧʽʜʧʠʩʦʤ. 

 
3. ɼʣʷ ʨʝʻʩʪʨʘʮʽʾ ʪʘ ʟʘʷʚʢʠ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʜʦ ʟʤʘʛʘʥʴ ʧʦʜʘʶʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʽ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ: 
�x ʟʘʷʚʢʦʚʠʡ ʘʨʢʫʰ ʫ ʥʘʜʨʫʢʦʚʘʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʟʘ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʶ ʬʦʨʤʦʶ; 
�x ʢʦʣʴʦʨʦʚʘ ʬʦʪʦʢʘʨʪʢʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʦʩʪʘʥʥʴʦʛʦ 3-ʭ ʤʽʩʷʯʥʦʛʦ ʪʝʨʤʽʥʫ 

ʥʘ ʟʘʷʚʢʦʚʠʡ ʘʨʢʫʰ; 
�x ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʷʢʽ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʶʪʴ ʦʩʦʙʫ ʢʦʞʥʦʛʦ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ; 

ʘ) ʥʘ ʶʥʘʢʽʚ, ʷʢʽ ʜʦʩʷʛʣʠ ʧʘʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʚʽʢʫ - ʪʽʣʴʢʠ ʛʨʦʤʘʜʷʥʩʴʢʠʡ 
ʧʘʩʧʦʨʪ; 

ʙ) ʥʘ ʶʥʘʢʽʚ, ʷʢʽ ʥʝ ʜʦʩʷʛʣʠ ʧʘʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʚʽʢʫ: 
 -    ʩʚʽʜʦʮʪʚʦ ʧʨʦ ʥʘʨʦʜʞʝʥʥʷ (оригінал); 
-    ʜʦʚʽʜʢʘ ʧʨʦ ʧʨʠʩʚʦʻʥʥʷ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʡʥʦʛʦ ʢʦʜʫ (оригінал); 
-   ʫʯʥʽʚʩʴʢʠʡ ʢʚʠʪʦʢ ʘʙʦ ʧʨʦʾʟʥʠʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʜʠʪʠʥʠ; 

�x ʧʘʩʧʦʨʪ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ — ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʦ; 
�x ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʰʦʾ ʨʝʻʩʪʨʘʮʽʾ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ɼʖʉɿ ʥʘʜʘʻ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ 

ʡʦʛʦ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʫ, ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ ʩʝʟʦʥʫ, в якому футболісту 
виповнилось 12 років.  

 
4. ʈʘʟʦʤ ʟ ʟʘʷʚʢʦʚʠʤ ʣʠʩʪʦʤ ɼʖʉɿ ʥʘʜʘʻ: 

�x ʥʦʪʘʨʽʘʣʴʥʦ ʟʘʚʽʨʝʥʘ ʢʦʧʽʷ ʩʪʘʪʫʪʫ ʘʙʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʷʢʽ 
ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʫʶʪʴ ʶʨʠʜʠʯʥʠʡ ʩʪʘʪʫʩ ɼʖʉɿ (ʷʢʽ ʚʧʝʨʰʝ ʧʨʠʡʤʘʶʪʴ 
ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ɼʖʌʃʋ);  
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�x ʜʘʥʥʽ ʧʨʦ ʶʨʠʜʠʯʥʫ ʘʜʨʝʩʫ ʪʘ ʙʘʥʢʽʚʩʴʢʽ ʨʝʢʚʽʟʠʪʠ, ʘʜʨʝʩʫ 
ʩʪʘʜʽʦʥʫ (ʥʦʤʝʨʠ ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ, ʬʘʢʩʫ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʫ ʘʜʨʝʩʫ); 

�x ʢʦʧʽʶ ʧʣʘʪʽʞʥʦʛʦ ʜʦʨʫʯʝʥʥʷ ʧʨʦ ʩʧʣʘʪʫ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦʛʦ ʟʘʷʚʢʦʚʦʛʦ 
ʚʥʝʩʢʫ (ʜʦʜʘʪʦʢ 2); 

�x ʫʛʦʜʫ ʢʣʫʙʫ ʟ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʭ ʩʧʨʘʚ ʧʨʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 
ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʛʦ ʧʦʨʷʜʢʫ ʪʘ ʦʭʦʨʦʥʫ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟʤʘʛʘʥʴ, ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ 
ʦʩʽʙ ʽ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʜʦ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʪʘ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ; 

�x ʘʥʢʝʪʫ ʩʪʘʜʽʦʥʫ (ʤʦʞʣʠʚʦ ʟʘʷʚʠʪʠ ʜʦ 3-ʭ ʩʪʘʜʽʦʥʽʚ) ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ 
ʟʨʘʟʢʘ, ʟʘʚʽʨʝʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʶ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʦʶ ʬʝʜʝʨʘʮʽʻʶ ʬʫʪʙʦʣʫ, 
ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʦʤ ɼʖʉɿ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʦʤ ɼʖʌʃʋ; 

�x ʜʦʛʦʚʽʨ ʟʽ ʩʪʨʘʭʦʚʦʶ ʢʦʤʧʘʥʽʻʶ ʧʨʦ ʩʪʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ 
(ʟʘʚʽʨʝʥʠʡ ʩʧʠʩʦʢ ʢʦʤʘʥʜʠ) ʧʽʜ ʯʘʩ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ. 

 
5. ɼʖʉɿ ʥʝʩʝ ʧʦʚʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʜʦʩʪʦʚʽʨʥʽʩʪʴ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ, ʷʢʽ 

ʧʦʜʘʶʪʴʩʷ ʜʦ ʃʽʛʠ.   
 
6. ɼʖʉɿ ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ ʟʘʙʦʨʛʦʚʘʥʽʩʪʴ ʧʝʨʝʜ ɼʖʌʃʋ, ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʥʝ 

ʜʦʧʫʩʢʘʶʪʴʩʷ.  
 
7. ʇʨʠ ʜʦʟʘʷʚʮʽ ʜʦ ʜʨʫʛʦʛʦ ʢʦʣʘ ʧʦʜʘʻʪʴʩʷ ʩʧʠʩʦʢ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʷʢʽ ʙʫʣʠ 

ʟʘʷʚʣʝʥʽ ʫ ʧʝʨʰʦʤʫ ʢʦʣʽ, ʟ обов’язковим повторним медичним 
допуском. ʅʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʱʦ ʜʦʟʘʷʚʣʷʶʪʴʩʷ – ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʧ. 3, 
ʩʪʘʪʪʝʶ 6. 

 
8. ɼʦ ʥʘʜʨʫʢʦʚʘʥʦʛʦ  ʟʘʷʚʢʦʚʦʛʦ ʘʨʢʫʰʫ ʚʥʦʩʠʪʴʩʷ ʥʝ ʙʽʣʴʰʝ 5 ʧʨʽʟʚʠʱ ʦʩʽʙ 

ʢʝʨʽʚʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ ʽ ʥʝ ʙʽʣʴʰʝ 25 ʧʨʽʟʚʠʱ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ. 
 
9. ʋ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʜʦʟʚʦʣʷʻʪʴʩʷ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʥʝ ʙʽʣʴʰʝ 18-ʪʠ 

ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘʤ ʟ ʯʠʩʣʘ ʟʘʷʚʣʝʥʠʭ. 
 
10. ʂʦʤʘʥʜʠ-ʫʯʘʩʥʠʮʽ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʽʚ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ 

ʜʦʟʘʷʚʠʪʠ ʪʨʴʦʭ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʟ ʢʦʤʘʥʜ, ʷʢʽ ʥʝ ʧʦʪʨʘʧʠʣʠ ʜʦ ʥʠʭ. ɿʘʷʚʢʘ ʮʠʭ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʥʘ ʬʽʥʘʣʴʥʦʤʫ ʪʫʨʥʽʨʽ. 

 
11. ɼʦ ʬʽʥʘʣʽʚ ʧʝʨʰʦʾ ʣʽʛʠ ʥʝ ʟʘʷʚʣʷʶʪʴʩʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʠ, які виступали за 

команди вищої ліги. 
 
12. На фінальні турніри вищої та першої ліги не заявляються футболісти 

які не були заявлені у Всеукраїнських змаганнях з футболу серед 
команд дитячо-юнацьких спортивних закладів у 2010/2011 рр.,  

 
13. Футболісти не мають право брати участь більш ніж у одному 

фінальному турнірі протягом сезону.  
 
14. ʋʯʘʩʪʴ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʽʥʦʟʝʤʥʠʭ ʛʨʦʤʘʜʷʥ ʤʦʞʣʠʚʘ ʪʽʣʴʢʠ ʧʨʠ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ 

ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʛʦ ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʪʫ. 
 
15. ʋ ʨʘʟʽ ʚʽʜʟʘʷʚʢʠ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʦ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʛʦ ʟʘʢʣʘʜʫ ʯʠ ʢʣʫʙʫ 

ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʝ ʧʠʩʴʤʦʚʦ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʠ ʧʝʨʝʭʽʜ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ, ʟʜʘʪʠ ʧʘʩʧʦʨʪ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʪʘ ʟʘʷʚʢʦʚʠʡ ʘʨʢʫʰ ʫ  ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. ʇʨʠ ʜʦʟʘʷʚʮʽ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʟ 
ʽʥʰʦʛʦ ʢʣʫʙʫ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʧʘʩʧʦʨʪʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʘ. 
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16. ʇʨʠ ʚʪʨʘʪʽ ʧʘʩʧʦʨʪʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʜʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʜʫʙʣʽʢʘʪʫ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 
ʩʧʣʘʪʠʪʠ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʠʡ ʛʨʦʰʦʚʠʡ ʚʥʝʩʦʢ, ʫ ʨʦʟʤʽʨʽ, ʚʠʟʥʘʯʝʥʦʤʫ ʨʽʰʝʥʥʷʤ 
ɺʠʢʦʥʢʦʤʫ ʌʌʋ ʟʘ ʧʦʜʘʥʥʷʤ ɼʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʦʾ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʾ ʣʽʛʠ ʋʢʨʘʾʥʠ, ʥʘ 
ʨʦʟʨʘʭʫʥʢʦʚʠʡ ʨʘʭʫʥʦʢ ʌʌʋ. 

Стаття 7. Місця проведення змагань 
1. ʄʘʪʯʽ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʘʭ ʪʘ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ ʧʦʣʷʭ ʟ ʪʨʘʚôʷʥʠʤ 

ʧʦʢʨʠʪʪʷʤ, ʷʢʽ ʟʘʷʚʣʝʥʽ ɼʖʉɿ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʚʠʤʦʛʘʤ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʥʠʭ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ ʌʌʋ ʪʘ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʽ ʃʽʛʦʶ. 

 
2. Стадіони та футбольні поля повинні бути обов’язково забезпечені 

роздягальнями для команд учасниць, арбітрів, лавами для запасних 
футболістів, мати технічну площу та місця для глядачів.  

 
3. У разі не виконання п. 2 ст. 7 проведення матчів чемпіонату та 

першості ДЮФЛУ на таких стадіонах заборонено. 
 
4. Проведення матчів на стадіонах та футбольних полях зі штучним 

покриттям можливо тільки при наявності відповідної анкети стадіону 
та дозволу ДЮФЛУ. 

 
5. ʇʨʠʡʦʤ ʩʪʘʜʽʦʥʽʚ ʘʙʦ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʷ ʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʩʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʤ 

ʚʠʤʦʛʘʤ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʦʶ ʬʝʜʝʨʘʮʽʻʶ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʤ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʦʤ ɼʖʌʃʋ ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ 10-ʪʠ ʜʥʽʚ ʜʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʟʤʘʛʘʥʴ. 

 

Стаття 8. Обов’язки клубу-господаря поля щодо підготовки 
стадіону до змагань, прийому арбітрів, 
забезпечення громадського порядку на стадіоні 
при проведенні матчу 

1. ʂʣʫʙ-ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ  ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʠʡ: 
1.1. ɿʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʫ ʤʽʩʮʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʟ 

ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʥʠʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ ʃʽʛʠ ʪʘ ʌʌʋ. 
1.2. ɺʠʢʣʶʯʠʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʩʪʦʨʦʥʥʽʭ ʦʩʽʙ ʫ ʢʽʤʥʘʪʽ ʘʨʙʽʪʨʽʚ, 

ʦʢʨʽʤ ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʌʌʋ. 
1.3. ʅʘʜʘʪʠ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʪʨʠ ʨʽʚʥʦʮʽʥʥʠʭ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ ʤôʷʯʽ, ʱʦ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʚʠʤʦʛʘʤ ʇʨʘʚʠʣ ʛʨʠ, ʟ ʷʢʠʭ ʜʚʘ ʤôʷʯʽ ʧʦʚʠʥʥʽ 
ʟʥʘʭʦʜʠʪʠʩʷ ʙʽʣʷ ʧʦʣʷ (ʧʦ ʦʜʥʦʤʫ ʟʘ ʣʽʥʽʷʤʠ ʚʦʨʽʪ). 

2. ʂʦʤʘʥʜʘ-ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ ʥʘʜʘʻ ʪʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ: 

�x ʩʪʘʜʽʦʥ ʯʠ ʬʫʪʙʦʣʴʥʝ ʧʦʣʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʭ ʨʦʟʤʽʨʽʚ ʟ ʪʨʘʚ'ʷʥʠʤ ʘʙʦ 
ʰʪʫʯʥʠʤ  ʧʦʢʨʠʪʪʷʤ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ; 

�x ʦʨʠʛʽʥʘʣ ʘʥʢʝʪʠ ʩʪʘʜʽʦʥʫ, ʟʘʚʽʨʝʥʠʡ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʦʶ ʬʝʜʝʨʘʮʽʻʶ 
ʬʫʪʙʦʣʫ,  ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʦʤ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʛʦ ʟʘʢʣʘʜʫ ʪʘ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʦʶ 
ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʶ ʣʽʛʦʶ; 

�x ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ; 
�x ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʡ ʜʣʷ ʤʘʪʯʫ ʽʥʚʝʥʪʘʨ;  
�x ʯʝʨʛʫʚʘʥʥʷ ʣʽʢʘʨʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʤʘʪʯʽʚ; 
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3. Клуб-господар поля повинен проводити відеозапис матчів 
принаймні з однієї позиції, зберігати не менше 10-ти днів та на 
вимогу надати до Бюро Ліги впродовж 48 годин.  

4. ʂʣʫʙ-ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ ʟʫʩʪʨʽʯ, ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʚʽʜʧʨʘʚʢʫ ʘʨʙʽʪʨʘ 
(ʽʚ), ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʷʢʠʡ/ʷʢʽ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴ  ʤʘʪʯʽ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʫʻ 
ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʚ ʛʦʪʝʣʽ, ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ ʧʽʜ ʯʘʩ ʡʦʛʦ/ʾʭ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ. 

5. ʂʣʫʙ-ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ ʥʝʩʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʡ ʧʦʨʷʜʦʢ ʽ 
ʙʝʟʧʝʢʫ ʜʦ (ʧʨʠʾʟʜ), ʧʽʜ ʯʘʩ ʽ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʫ (ʚʽʜôʾʟʜ) ʫ ʤʽʩʮʽ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ. 

6. ʂʣʫʙ-ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ 
ʦʨʛʘʥʽʚ ʧʨʘʚʦʧʦʨʷʜʢʫ ʘʙʦ ʩʣʫʞʙʠ ʙʝʟʧʝʢʠ ʢʣʫʙʫ ʚ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ, ʜʦʩʪʘʪʥʽʡ ʜʣʷ 
ʧʨʦʪʠʜʽʾ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷʤ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʛʦ ʧʦʨʷʜʢʫ. 

Стаття 9. Система проведення змагань 
1. ʏʝʤʧʽʦʥʘʪ ʽ ʧʝʨʰʽʩʪʴ ʋʢʨʘʾʥʠ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ  ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ 

ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ ʫ ʜʚʘ ʢʦʣʘ – ñʦʩʽʥʴò (ʧʝʨʰʝ ʢʦʣʦ) – ñʚʝʩʥʘò (ʜʨʫʛʝ ʢʦʣʦ) ʧʦ 
ʢʨʫʛʦʚʽʡ ʩʠʩʪʝʤʽ - ʥʘ ʩʚʦʻʤʫ ʧʦʣʽ ʪʘ ʥʘ ʧʦʣʽ ʩʫʧʝʨʥʠʢʘ. 

2. ʏʝʤʧʽʦʥʘʪ ʪʘ ʧʝʨʰʽʩʪʴ ʋʢʨʘʾʥʠ ʩʝʨʝʜ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ 
ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ ʚ ʜʚʘ ʝʪʘʧʠ: 

�x / �_�l �Z�i  - ʛʨʫʧʦʚʽ ʟʤʘʛʘʥʥʷ ʚ ʜʚʘ ʢʦʣʘ ʟ ʨʦʟ'ʾʟʜʘʤʠ (ɯ ʢʦʣʦ ʚʝʨʝʩʝʥʴ-
ʣʠʩʪʦʧʘʜ 2010 ʨ., II ʢʦʣʦ ʢʚʽʪʝʥʴ-ʯʝʨʚʝʥʴ 2011 ʨ. ʟʘ ʢʘʣʝʥʜʘʨʝʤ), 

 ʩʪʠʢʦʚʽ ʤʘʪʯʽ - ʯʝʨʚʝʥʴ. 

�x // �_�l �Z�i ��- ʬʽʥʘʣʴʥʽ ʪʫʨʥʽʨʠ  

3. ɼʦ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʽʚ ʢʦʤʘʥʜ ʚʠʱʦʾ ʣʽʛʠ ʧʦʪʨʘʧʣʷʶʪʴ 8 ʢʦʤʘʥʜ ʫ ʢʦʞʥʽʡ 
ʚʽʢʦʚʽʡ ʛʨʫʧʽ: 

�x ʢʦʤʘʥʜʠ, ʱʦ ʧʦʩʽʣʠ ʧʝʨʰʽ ʪʘ ʜʨʫʛʽ ʤʽʩʮʷ ʚ ʩʚʦʾʭ ʛʨʫʧʘʭ (8 
ʢʦʤʘʥʜ). 

4. ʊʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʬʽʥʘʣʽʚ   -   вища ліга 
�x U-17, U-16 - 8 ʜʥʽʚ. 

1 ʜʝʥʴ - ʧʨʠʾʟʜ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ; 
 2-3 ʜʥʽ - ʤʘʪʯʽ ʚ ʛʨʫʧʘʭ; 
4 ʜʝʥʴ - ʚʠʭʽʜʥʠʡ ʜʝʥʴ; 
5 ʜʝʥʴ - ʤʘʪʯʽ ʚ ʛʨʫʧʘʭ; 
6 ʜʝʥʴ - ʧʽʚʬʽʥʘʣʠ, ʤʘʪʯʽ ʟʘ 5-ʝ ʪʘ 7-ʝ ʤʽʩʮʷ; 

2-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ - 1-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ; 
1-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ - 2-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ; 
3-ʻ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ - 3-ʻ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ (ʤʘʪʯ ʟʘ 5-ʝ ʤʽʩʮʝ); 
4-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ - 4-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ (ʤʘʪʯ ʟʘ 7-ʝ ʤʽʩʮʝ); 
ʚʽʜ'ʾʟʜ ʢʦʤʘʥʜ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ 5-8 ʤʽʩʮʷ; 

7 ʜʝʥʴ - ʚʠʭʽʜʥʠʡ ʜʝʥʴ; 
8 ʜʝʥʴ - ʬʽʥʘʣ ʪʘ ʤʘʪʯ ʟʘ 3-ʻ ʤʽʩʮʝ, ʚʽʜ'ʾʟʜ ʢʦʤʘʥʜ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ 1-4 ʤʽʩʮʷ. 

�x U-15, U-14   - 6 ʜʥʽʚ. 
 

1 ʜʝʥʴ - ʧʨʠʾʟʜ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ; 
2-3 ʜʥʽ - ʤʘʪʯʽ ʚ ʛʨʫʧʘʭ; 
4 ʜʝʥʴ - ʚʠʭʽʜʥʠʡ ʜʝʥʴ; 
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5 ʜʝʥʴ - ʤʘʪʯʽ ʚ ʛʨʫʧʘʭ; 
       6 ʜʝʥʴ - ʬʽʥʘʣ, ʤʘʪʯʽ ʟʘ 3-ʻ, 5-ʝ ʪʘ 7-ʝ ʤʽʩʮʷ, ʚʽʜ'ʾʟʜ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ; 

1-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ - 1-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ (ʤʘʪʯ ʟʘ 1-ʝ ʤʽʩʮʝ); 
2-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ - 2-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ (ʤʘʪʯ ʟʘ 3-ʻ ʤʽʩʮʝ); 
3-ʻ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ - 3-ʻ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ (ʤʘʪʯ ʟʘ 5-ʝ ʤʽʩʮʝ); 
4-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɹ - 4-ʝ ʤʽʩʮʝ ʛʨʫʧʘ ɸ (ʤʘʪʯ ʟʘ 7-ʝ ʤʽʩʮʝ). 
 

6. ɼʦ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʽʚ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʧʦʪʨʘʧʣʷʶʪʴ 4 ʢʦʤʘʥʜʠ ʫ ʢʦʞʥʽʡ ʚʽʢʦʚʽʡ 
ʛʨʫʧʽ ʢʦʤʘʥʜʠ - ʧʝʨʝʤʦʞʮʽ ʩʪʠʢʦʚʠʭ ʤʘʪʯʽʚ ʤʽʞ ʢʦʤʘʥʜʘʤʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ 
ʧʝʨʰʽ ʤʽʩʮʷ ʫ ʩʚʦʾʭ ʛʨʫʧʘʭ, ʢʦʤʘʥʜʘ - ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ 
ʞʝʨʝʙʦʤ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʛʨʫʧʦʚʦʛʦ ʪʫʨʥʽʨʫ; 

�x ʩʪʠʢʦʚʽ ʤʘʪʯʽ ʤʽʞ ʢʦʤʘʥʜʘʤʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ ʧʝʨʰʽ ʤʽʩʮʷ ʫ ʩʚʦʾʭ 
ʛʨʫʧʘʭ, ʙʫʜʫʪʴ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠʩʴ ʚ ʩʪʨʦʢʠ ʚʠʟʥʘʯʝʥʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʥʘ 
ʧʦʯʘʪʢʫ ʜʨʫʛʦʛʦ ʢʦʣʘ ʟʤʘʛʘʥʴ; 

�x ʬʽʥʘʣʴʥʠʡ ʪʫʨʥʽʨ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʟʘ ʩʠʩʪʝʤʦʶ ʟ ʚʠʙʫʚʘʥʥʷʤ 
(ʧʽʚʬʽʥʘʣʠ, ʬʽʥʘʣ ʜʣʷ ʧʝʨʝʤʦʞʮʽʚ ʧʽʚʬʽʥʘʣʽʚ ʪʘ ʤʘʪʯ ʟʘ 3-ʻ 
ʤʽʩʮʝ ʜʣʷ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʧʽʚʬʽʥʘʣʽʚ);  

�x ʧʽʚʬʽʥʘʣʠ, ʬʽʥʘʣʠ ʪʘ ʤʘʪʯ ʟʘ 3-ʻ ʤʽʩʮʝ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴ ʟ ʦʜʥʦʛʦ 
ʤʘʪʯʫ. 

7. ʊʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʬʽʥʘʣʽʚ   -   перша ліга 2 ʜʥʽ: 

1 ʜʝʥʴ - ʧʨʠʾʟʜ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ, ʧʽʚʬʽʥʘʣʴʥʽ ʤʘʪʯʽ; 
2 ʜʝʥʴ - ʬʽʥʘʣ ʪʘ ʤʘʪʯ ʟʘ 3-ʻ ʤʽʩʮʝ, ʚʽʜ'ʾʟʜ ʢʦʤʘʥʜ – ʫʯʘʩʥʠʮʴ. 

8. ʊʝʨʤʽʥ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʽʚ чемпіонату та першості ʚʠʟʥʘʯʘʻ 
ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ ʜʨʫʛʦʛʦ ʢʦʣʘ ʟʤʘʛʘʥʴ. 

 

Стаття 10.   Календар змагань 
1. ʂʘʣʝʥʜʘʨ ʟʤʘʛʘʥʴ ʚʠʱʦʾ ʪʘ ʧʝʨʰʦʾ ʣʽʛ ʨʦʟʨʦʙʣʷʻʪʴʩʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʪʘ 

ʟʘʪʚʝʨʜʞʫʻʪʴʩʷ ɺʠʢʦʥʢʦʤʦʤ ʃʽʛʠ. 
2. ʄʘʪʯʽ  ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ ʥʘ ʧʦʣʷʭ ʢʦʤʘʥʜ, ʚʢʘʟʘʥʠʭ ʫ ʢʘʣʝʥʜʘʨʽ ʧʝʨʰʠʤʠ. 
3. ɼʨʫʛʝ ʢʦʣʦ ʟʤʘʛʘʥʴ ʻ ñдзеркально-зворотнімò ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷʤ ʧʝʨʰʦʛʦ. 
4. ɿʘ ʬʦʨʩ-ʤʘʞʦʨʥʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʘʙʦ ʫ ʨʘʟʽ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʥʝ ʟʘʧʣʘʥʦʚʘʥʠʭ 

ʢʘʣʝʥʜʘʨʝʤ ʟʤʘʛʘʥʴ ʤʘʪʯʽʚ ʟʙʽʨʥʠʭ ʢʦʤʘʥʜ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʧʨʘʚʦ 
ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʥʷ ʱʦʜʦ ʟʤʽʥʠ ʤʽʩʮʷ ʽ/ʘʙʦ ʜʘʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ 
ʥʘʣʝʞʠʪʴ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

5. ʂʘʣʝʥʜʘʨ ʟʤʘʛʘʥʴ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ 
ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ ʻ ʚʣʘʩʥʽʩʪʶ ʃʽʛʠ ʪʘ ʌʌʋ. ʇʨʠ ʧʝʨʝʜʨʫʢʫʚʘʥʥʽ 
ʢʘʣʝʥʜʘʨʽʚ ʤʘʪʯʽʚ ʧʦʩʠʣʘʥʥʷ ʥʘ ʌʌʋ ʪʘ ʃʽʛʫ ʻ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʤ. 

6. ʇʦʯʘʪʦʢ ʤʘʪʯʽʚ ʩʝʨʝʜ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ: 

�x 12-00  U-17  U-16; 
�x 14-00  U-15  U-14. 

ɺʢʘʟʘʥʘ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʽʩʪʴ ʤʘʪʯʽʚ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʘ. 
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7. Дати проведення  та час початку матчів  2-х останніх турів 
чемпіонату та першості України відбуваються в один день та час 
відповідно календаря змагань та п.6 цієї статті.  

8. ʏʘʩ ʧʦʯʘʪʢʫ ʤʘʪʯʽʚ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʟʤʽʥʝʥʦ ʟʘ ʦʬʽʮʽʡʥʦʶ (ʧʠʩʴʤʦʚʦʶ) ʟʛʦʜʦʶ 
ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ ʤʘʪʯʫ ʪʘ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷʤ ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʪʘ 
ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʮʽʾ ʃʽʛʠ ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʽʞ ʟʘ 3 ʜʦʙʠ ʜʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʤʘʪʯʽʚ. 

9. ʂʦʤʘʥʜʘ ʛʦʩʪʝʡ ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʽʞ ʟʘ 5 ʜʥʽʚ ʜʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʤʘʪʯʽʚ ʧʦʚʠʥʥʘ 
ʧʠʩʴʤʦʚʦ ʫʟʛʦʜʠʪʠ ʤʽʩʮʝ ʪʘ ʯʘʩ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʽʚ ʟ ʢʦʤʘʥʜʦʶ 
ʛʦʩʧʦʜʘʨʝʤ. 

10. ʊʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʤʘʪʯʽʚ: U–17 та U-16 — 80 хвилин (ʜʚʘ ʪʘʡʤʠ ʧʦ 40 ʭʚʠʣʠʥ ʟ 
10-ʭʚʠʣʠʥʥʦʶ ʧʝʨʝʨʚʦʶ), U–15 — 70 хвилин (ʜʚʘ ʪʘʡʤʠ ʧʦ 35 ʭʚʠʣʠʥ ʟ 
10-ʭʚʠʣʠʥʥʦʶ ʧʝʨʝʨʚʦʶ), U–14 — 60 хвилин (ʜʚʘ ʪʘʡʤʠ ʧʦ 30 ʭʚʠʣʠʥ ʟ 
10-ʭʚʠʣʠʥʥʦʶ ʧʝʨʝʨʚʦʶ). 

11. ʂʦʤʘʥʜʠ ʚʠʱʦʾ ʣʽʛʠ ʛʨʘʶʪʴ ʧʦ ʩʫʙʦʪʘʭ, ʧʝʨʰʦʾ ʣʽʛʠ — ʧʦ ʥʝʜʽʣʷʭ. ʋ 
ʚʠʢʣʶʯʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʜʥʽ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʟʤʽʥʶʚʘʪʠʩʴ ʟʘ 
ʨʽʰʝʥʥʷʤ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

12. ʏʘʩ ʧʦʯʘʪʢʫ ʤʘʪʯʽʚ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʽʚ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʚʠʟʥʘʯʘʻ 
ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

13. ʋʯʘʩʪʴ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ ʫ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʘʭ ʘʙʦ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ 
ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʧʽʜ ʯʘʩ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʥʝ ʻ ʧʽʜʩʪʘʚʦʶ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʫ 
ʤʘʪʯʽʚ. 

14. Право переносу матчів в випадках не передбачених Регламентам, 
належить Бюро Ліги. 

15. Перенесені матчі мають відбутися не пізніше, ніж за два тури до 
закінчення групових змагань. 

Стаття 11. Визначення місць команд у турнірній таблиці 
1. ɿʘ ʧʝʨʝʤʦʛʫ ʢʦʤʘʥʜʽ ʥʘʨʘʭʦʚʫʻʪʴʩʷ 3 (ʪʨʠ) ʦʯʢʠ, ʟʘ ʥʽʯʠʶ – 1 (ʦʜʥʝ) ʦʯʢʦ, 

ʟʘ ʧʦʨʘʟʢʫ  ʦʯʢʠ ʥʝ ʥʘʨʘʭʦʚʫʶʪʴʩʷ. 
 
2. ʄʽʩʮʝ ʢʦʤʘʥʜʠ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ  ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʟʘ ʪʘʢʠʤʠ ʧʦʢʘʟʥʠʢʘʤʠ, 

ʦʪʨʠʤʘʥʠʤʠ ʫ ʚʩʽʭ ʤʘʪʯʘʭ:  
        ʘ) ʙʽʣʴʰʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʥʘʙʨʘʥʠʭ ʦʯʦʢ; 
        ʙ) ʙʽʣʴʰʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʧʝʨʝʤʦʛ.   
         

3. ʇʨʠ ʨʽʚʥʦʩʪʽ ʧʦʢʘʟʥʠʢʽʚ, ʚʢʘʟʘʥʠʭ ʫ ʧ.2 ʮʽʻʾ ʩʪʘʪʪʽ, ʫ ʜʚʦʭ ʽ ʙʽʣʴʰʝ ʢʦʤʘʥʜ, 
ʧʝʨʝʚʘʛʫ ʦʪʨʠʤʫʶʪʴ ʢʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʚ ʦʩʦʙʠʩʪʠʭ ʤʘʪʯʘʭ ʟ ʫʩʽʤʘ 
ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʘʤʠ ʤʘʶʪʴ ʢʨʘʱʽ ʧʦʢʘʟʥʠʢʠ: 

       ʘ) ʙʽʣʴʰʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʥʘʙʨʘʥʠʭ ʦʯʦʢ; 
       ʙ) ʙʽʣʴʰʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʧʝʨʝʤʦʛ;   
       ʚ) ʙʽʣʴʰʘ ʨʽʟʥʠʮʷ ʟʘʙʠʪʠʭ ʽ ʧʨʦʧʫʱʝʥʠʭ ʤôʷʯʽʚ.  
          

4. ʇʨʠ ʨʽʚʥʦʩʪʽ ʧʦʢʘʟʥʠʢʽʚ, ʚʢʘʟʘʥʠʭ ʫ ʧ.3 ʮʽʻʾ ʩʪʘʪʪʽ, ʫ ʜʚʦʭ ʽ ʙʽʣʴʰʝ ʢʦʤʘʥʜ, 
ʧʝʨʝʚʘʛʫ ʦʪʨʠʤʫʶʪʴ ʢʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʚ ʫʩʽʭ ʤʘʪʯʘʭ ʤʘʶʪʴ ʢʨʘʱʽ ʧʦʢʘʟʥʠʢʠ: 

       ʘ) ʩʧʽʚʚʽʜʥʦʰʝʥʥʷ ʟʘʙʠʪʠʭ ʽ ʧʨʦʧʫʱʝʥʠʭ ʤôʷʯʽʚ;  
         ʙ) ʙʽʣʴʰʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʟʘʙʠʪʠʭ ʤôʷʯʽʚ; 

    ʚ) ʥʘʡʤʝʥʰʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʙʘʣʽʚ ʟʘ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʪʘ ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ  
   ( ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ – 1 ʙʘʣ, ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ – 3 ʙʘʣʠ); 
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  ʛ) ʟʘ ʞʝʨʝʙʦʤ ʘʙʦ ʩʝʨʽʻʶ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʝʚʠʭ 11-ʤʝʪʨʦʚʠʭ ʫʜʘʨʽʚ. 
 
5. ʇʝʨʝʤʦʞʮʽ ʤʘʪʯʽʚ ʟʘ ʧʨʘʚʦ ʚʠʭʦʜʫ ʜʦ ʥʘʩʪʫʧʥʦʛʦ ʝʪʘʧʫ ʟʤʘʛʘʥʴ 

ʚʠʟʥʘʯʘʶʪʴʩʷ: 
�x ʟʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʶ ʦʯʦʢ, ʥʘʙʨʘʥʠʭ ʫ ʜʚʦʭ ʤʘʪʯʘʭ; 
�x ʟʘ ʢʨʘʱʦʶ ʨʽʟʥʠʮʝʶ ʟʘʙʠʪʠʭ ʪʘ ʧʨʦʧʫʱʝʥʠʭ ʤôʷʯʽʚ ʫ ʜʚʦʭ ʤʘʪʯʘʭ; 
�x ʟʘ ʙʽʣʴʰʦʶ ʢʽʣʴʢʽʩʪʶ ʤôʷʯʽʚ, ʟʘʙʠʪʠʭ ʥʘ ʯʫʞʦʤʫ ʧʦʣʽ. 

ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʨʽʚʥʦʩʪʽ ʧʦʢʘʟʥʠʢʽʚ ʧʝʨʝʤʦʞʝʮʴ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʟʘ ʩʝʨʽʻʶ ʧʽʩʣʷ 
ʤʘʪʯʝʚʠʭ 11-ʤʝʪʨʦʚʠʭ ʫʜʘʨʽʚ (ʜʦʜʘʪʢʦʚʠʡ ʯʘʩ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ). 

6. ʂʦʤʘʥʜʘ, ʷʢʘ ʥʝ ʟôʷʚʠʣʘʩʴ ʥʘ ʩʪʠʢʦʚʠʡ ʤʘʪʯ, ʟʥʽʤʘʻʪʴʩʷ ʟ ʧʦʜʘʣʴʰʦʾ 
ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ. 

7. ʋ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʘʭ ʧʝʨʝʤʦʞʮʽ ʩʪʠʢʦʚʠʭ ʤʘʪʯʽʚ, ʧʽʚʬʽʥʘʣʽʚ ʪʘ ʬʽʥʘʣʫ ʧʨʠ 
ʥʽʯʠʡʥʦʤʫ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʤʘʪʯʫ ʚʠʟʥʘʯʘʶʪʴʩʷ ʟʘ ʩʝʨʽʻʶ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʝʚʠʭ 11-
ʤʝʪʨʦʚʠʭ ʫʜʘʨʽʚ (ʜʦʜʘʪʢʦʚʠʡ ʯʘʩ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ). 

Стаття 12. Нагородження 
1. ʅʘʛʦʨʦʜʞʝʥʥʷ ʧʝʨʝʤʦʞʮʽʚ ʽ ʧʨʠʟʝʨʽʚ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ, ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʩʝʨʝʜ 

ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ ʩʧʽʣʴʥʦ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʌʌʋ ʪʘ ʃʽʛʘ.  
2. ʂʦʤʘʥʜʘ, ʷʢʘ ʧʦʩʽʣʘ ʧʝʨʰʝ ʤʽʩʮʝ ʫ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʽ, ʦʪʨʠʤʫʻ ʟʚʘʥʥʷ çʏʝʤʧʽʦʥ 

ʋʢʨʘʾʥʠ  ʟ  ʬʫʪʙʦʣʫ  ʩʝʨʝʜ  ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ  ʢʦʤʘʥʜè.   ɺʦʥʘ 
ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʻʪʴʩʷ ʢʫʙʢʦʤ, ʜʠʧʣʦʤʦʤ ʪʘ ʚʠʤʧʝʣʦʤ ʌʌʋ. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʪʘ 
ʪʨʝʥʝʨʠ ʢʦʤʘʥʜʠ (25 ʯʦʣʦʚʽʢ) ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʤʝʜʘʣʷʤʠ ʌʌʋ.  

3. ʂʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ 2-ʝ ʽ 3-ʻ ʤʽʩʮʷ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʶʥʽʦʨʽʚ ʪʘ ʫ ʬʽʥʘʣʘʭ ʩʝʨʝʜ 
ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ (ʚʠʱʘ ʣʽʛʘ), ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʢʫʙʢʘʤʠ, 
ʜʠʧʣʦʤʘʤʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʩʪʫʧʝʥʽʚ ʪʘ ʚʠʤʧʝʣʘʤʠ ʌʌʋ. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʪʘ 
ʪʨʝʥʝʨʠ ʢʦʤʘʥʜ ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʤʝʜʘʣʷʤʠ ʌʌʋ .  

4. ʂʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ 4-8-ʝ ʤʽʩʮʷ ʫ ʬʽʥʘʣʘʭ (ʚʠʱʘ ʣʽʛʘ), ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ 
ʜʠʧʣʦʤʘʤʠ ʪʘ ʤʘʣʠʤʠ ʚʠʤʧʝʣʘʤʠ ʌʌʋ.  

5. ʂʨʘʱʽ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʬʽʥʘʣʽʚ (ʚʦʨʦʪʘʨ, ʟʘʭʠʩʥʠʢ, ʧʽʚʟʘʭʠʩʥʠʢ, ʥʘʧʘʜʥʠʢ, 
ʙʦʤʙʘʨʜʠʨ) ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʧʘʤ'ʷʪʥʠʤʠ ʧʨʠʟʘʤʠ.  

6. ʂʦʤʘʥʜʘ, ʷʢʘ ʧʦʩʽʣʘ ʧʝʨʰʝ ʤʽʩʮʝ ʫ ʧʝʨʰʦʩʪʽ, ʦʪʨʠʤʫʻ ʟʚʘʥʥʷ 
"ʇʝʨʝʤʦʞʝʮʴ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ 
ʢʦʤʘʥʜ". ɺʦʥʘ ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʻʪʴʩʷ ʢʫʙʢʦʤ, ʜʠʧʣʦʤʦʤ ʪʘ ʚʠʤʧʝʣʦʤ ʌʌʋ. 
ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʪʘ ʪʨʝʥʝʨʠ ʢʦʤʘʥʜʠ (25 ʯʦʣʦʚʽʢ) ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʤʝʜʘʣʷʤʠ 
ʌʌʋ.  

7. ʂʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ 2-ʝ ʽ 3-ʻ ʤʽʩʮʷ ʫ ʬʽʥʘʣʘʭ ʧʝʨʰʦʩʪʽ, ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ 
ʢʫʙʢʘʤʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʩʪʫʧʝʥʽʚ, ʜʠʧʣʦʤʘʤʠ ʪʘ ʚʠʤʧʝʣʘʤʠ ʌʌʋ. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ 
ʪʘ ʪʨʝʥʝʨʠ ʢʦʤʘʥʜ ʥʘʛʦʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʤʝʜʘʣʷʤʠ ʌʌʋ. 

Стаття 13. Перехід команди із ліги в лігу за підсумками 
змагань 2010/2011 рр. 

1. ɿʘʛʘʣʴʥʠʡ ʢʣʫʙʥʠʡ ʟʘʣʽʢ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʟʘ ʩʫʤʦʶ ʥʘʙʨʘʥʠʭ ʦʯʦʢ 
ʤʦʣʦʜʰʠʤʠ ʪʘ ʩʪʘʨʰʠʤʠ ʶʥʘʢʘʤʠ. ʇʨʠ ʨʽʚʥʦʩʪʽ ʥʘʙʨʘʥʠʭ ʦʯʦʢ ʧʝʨʝʚʘʛʘ 
ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʢʦʤʘʥʜʽ, ʷʢʘ ʤʘʻ ʢʨʘʱʽ ʧʦʢʘʟʥʠʢʠ ʚ ʟʫʩʪʨʽʯʘʭ ʟ ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʦʤ 
(ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʘʤʠ). ɺʠʱʘ ʣʽʛʘ - ʟʘ ʯʦʪʠʨʤʘ ʚʽʢʦʚʠʤʠ ʢʘʪʝʛʦʨʽʷʤʠ. ʇʝʨʰʘ ʣʽʛʘ 
– ʟʘ ʜʚʦʤʘ ʚʽʢʦʚʠʤʠ ʢʘʪʝʛʦʨʽʷʤʠ. 
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2. ʗʢʱʦ ʚ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ɼʖʌʃʋ ʨʽʟʥʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʢʦʤʘʥʜ ʫ ʛʨʫʧʘʭ, ʪʦ ʢʣʫʙʥʠʡ 

ʟʘʣʽʢ ʨʘʭʫʻʪʴʩʷ ʟʘ ʥʘʡʤʝʥʰʦʶ ʢʽʣʴʢʽʩʪʶ ʢʦʤʘʥʜ ʫ ʛʨʫʧʽ. 
 
3. ʄʽʩʮʝ ɼʖʌɿ ʫ ʢʣʫʙʥʦʤʫ ʟʘʣʽʢʫ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʟʘ ʩʫʤʦʶ ʦʯʦʢ, ʥʘʙʨʘʥʠʭ 

ʢʦʤʘʥʜʘʤʠ ʢʣʫʙʫ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʩʪʘʪʪʝʶ 11. 
 
4. ʂʣʫʙʠ ʚʠʱʦʾ ʣʽʛʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ  ʦʩʪʘʥʥʽ ʤʽʩʮʷ ʚ ʢʣʫʙʥʦʤʫ ʟʘʣʽʢʫ ʫ ʛʨʫʧʦʚʠʭ 

ʪʫʨʥʽʨʘʭ, ʚʠʩʪʫʧʘʶʪʴ ʚ ʥʘʩʪʫʧʥʦʤʫ ʩʝʟʦʥʽ ʫ ʧʝʨʰʽʡ ʣʽʟʽ. 
 
 
5. ʏʦʪʠʨʠ ʟ ʚʦʩʴʤʠ ʢʨʘʱʠʭ ʢʣʫʙʽʚ ʧʝʨʰʦʾ ʣʽʛʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ ʚ ʢʣʫʙʥʦʤʫ ʟʘʣʽʢʫ 

ʧʝʨʰʽ ʤʽʩʮʷ ʫ ʛʨʫʧʦʚʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ (U-17/16, U-15/14), ʦʪʨʠʤʫʶʪʴ ʧʨʘʚʦ 
ʚʠʩʪʫʧʘʪʠ ʚ ʥʘʩʪʫʧʥʦʤʫ ʩʝʟʦʥʽ ʫ ʚʠʱʽʡ ʣʽʟʽ. 

 
6. ʂʣʫʙʠ ʧʝʨʰʦʾ ʣʽʛʠ, ʷʢʽ ʧʦʩʽʣʠ ʚ ʢʣʫʙʥʦʤʫ ʟʘʣʽʢʫ ʦʩʪʘʥʥʽ ʤʽʩʮʷ ʚ ʛʨʫʧʦʚʠʭ 

ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ (U-17/16  U-15/14), ʚʠʙʫʚʘʶʪʴ ʟʽ ʩʢʣʘʜʫ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ 
ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʽ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʶʪʴʩʷ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʫ  ʥʘʩʪʫʧʥʽʡ ʧʝʨʰʦʩʪʽ 
ʋʢʨʘʾʥʠ. 

 
7. ʂʣʫʙʠ, ʷʢʽ ʚʧʝʨʰʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʽ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʬʝʜʝʨʘʮʽʷʤʠ, ʤʦʞʫʪʴ 

ʙʫʪʠ ʚʢʣʶʯʝʥʽ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʩʝʨʝʜ ʢʦʤʘʥʜ ʧʝʨʰʦʾ ʣʽʛʠ ʟʘ 
ʨʽʰʝʥʥʷʤ ɹʶʨʦ ʣʽʛʠ. 

 
8. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʚʽʜʤʦʚʠ ʢʦʤʘʥʜʠ ʚʽʜ ʦʪʨʠʤʘʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʚʠʩʪʫʧʘʪʠ ʚ ʣʽʟʽ, ʚʠʱʽʡ 

ʟʘ ʨʘʥʛʦʤ, ʘʙʦ ʟʥʷʪʪʷ ʾʾ ʟʽ ʟʤʘʛʘʥʴ, право на підвищення за рішенням 
Бюро Ліги одержує команда, яка має всі необхідні умови. 

 

Стаття 14.  Загальні положення про реєстрацію футболістів 
1. ʂʦʞʝʥ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ, ʷʢʠʡ ʙʘʞʘʻ ʚʠʩʪʫʧʘʪʠ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ, 

ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʘʥʠʭ ʘʙʦ ʚʠʟʥʘʥʠʭ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʶ ʘʩʦʮʽʘʮʽʻʶ ʧʽʜ ʝʛʽʜʦʶ ʃʽʛʠ, 
ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʠʤ ʫ ʌʌʋ. ʊʽʣʴʢʠ ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʽ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʠ 
ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʫʯʘʩʪʽ ʫ  ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʽ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ. 

 
2. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʠʡ ʪʽʣʴʢʠ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ɼʖʉɿ 

(ʢʣʫʙʽ). 
 

3. ʈʝʻʩʪʨʘʮʽʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʃʽʛʠ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʣʠʰʝ  
ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʦʜʥʦʛʦ ʽʟ ʜʚʦʭ, ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʭ ʃʽʛʦʶ, ʨʝʻʩʪʨʘʮʽʡʥʠʭ (ʟʘʷʚʢʦʚʠʭ) 
ʧʝʨʽʦʜʽʚ  ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʨʦʢʫ. ʆʜʠʥ ʽʟ ʪʘʢʠʭ ʧʝʨʽʦʜʽʚ - ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʫ ʩʝʟʦʥʫ, 
ʜʨʫʛʠʡ - ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʽ ʩʝʟʦʥʫ. ʇʨʠ ʮʴʦʤʫ, ʟʘ ʦʜʠʥ ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʡ ʩʝʟʦʥ 
ʧʨʦʪʷʛʦʤ 12 ʤʽʩʷʮʽʚ ʧʝʨʝʭʽʜ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʟ ʢʦʤʘʥʜʠ ʚ ʢʦʤʘʥʜʫ ʤʦʞʣʠʚʠʡ 
ʣʠʰʝ ʦʜʠʥ ʨʘʟ.  

 
4. ʃʽʛʘ ʤʦʞʝ ʨʝʻʩʪʨʫʚʘʪʠ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪʴ ʽʟ ʽʥʰʦʾ ʘʩʦʮʽʘʮʽʾ 

ʘʙʦ ʽʥʦʟʝʤʮʷ, ʱʦ ʚʧʝʨʰʝ ʨʝʻʩʪʨʫʻʪʴʩʷ ʫ ʌʌʋ ʪʽʣʴʢʠ ʧʽʩʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ 
ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʛʦ ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʪʫ. 

 
5. ʂʦʞʝʥ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʟ 15-ʪʠ ʜʦ 18-ʪʠʨʽʯʥʦʛʦ ʚʽʢʫ ʤʦʞʝ ʫʢʣʘʜʘʪʠ ʢʦʥʪʨʘʢʪ 

ʪʽʣʴʢʠ ʥʘ ʪʝʨʤʽʥ ʥʝ ʙʽʣʴʰʝ ʥʽʞ 3 (ʪʨʠ) ʨʦʢʠ. 
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6. ɼʣʷ ʧʝʨʝʭʦʜʫ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʚʩʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʜʣʷ ʡʦʛʦ ʟʘʷʚʢʠ 

ʥʘʜʘʶʪʴʩʷ ʚ ʦʨʠʛʽʥʘʣʽ (ʩʪ. 6). 
 

7. ɼʖʉɿ (ʢʣʫʙʠ), ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʥʝʩʫʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʥʘʜʘʥʥʷ 
ʥʝʜʦʩʪʦʚʽʨʥʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʘʙʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ, ʷʢʽ ʥʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʜʽʡʩʥʦʩʪʽ ʫ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʜʦ ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʧʨʘʚʠʣ ʌʌʋ. ʇʦʜʽʙʥʽ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ 
ʨʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴʩʷ ʪʽʣʴʢʠ ʶʨʠʜʠʯʥʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʌʌʋ. 

 
8. Футболісти, які мають контракти з професіональним клубом не 

можуть бути заявлені для участі у змаганнях, що проводяться під 
егідою ДЮФЛУ.  

Стаття 15. Допуск футболістів 
1. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪ ʜʦʧʫʩʢʘʻʪʴʩʷ ʜʦ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʪʽʣʴʢʠ ʟʘ 

ʫʤʦʚʠ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʚʠʤʦʛ: 
�x ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʙʫʚ ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʠʡ ʫ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʤʫ ʟʘʢʣʘʜʽ (ʢʣʫʙʽ); 
�x ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʧʝʨʝʡʰʦʚ ʽʟ ʦʜʥʦʛʦ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʛʦ ʟʘʢʣʘʜʫ (ʢʣʫʙʫ) ʜʦ ʽʥʰʦʛʦ ʚ 

ʤʝʞʘʭ ʋʢʨʘʾʥʠ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʜʦ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ; 
�x ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʥʽʢʦʣʠ ʨʘʥʽʰʝ ʥʝ ʙʫʚ ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʠʡ ʫ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʤʫ ʟʘʢʣʘʜʽ 

(ʢʣʫʙʽ); 
�x ʷʢʱʦ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʤʘʻ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʡ  ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʠʡ ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʪ 

ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ,  ʚʠʜʘʥʠʡ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʶ ʘʩʦʮʽʘʮʽʻʶ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ 
ʢʣʫʙʫ. 

 
2. ɺʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʠʡ ʚʽʜ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʤʘʪʯʘʭ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʤʦʞʝ ʟʜʽʡʩʥʠʪʠ ʧʝʨʝʭʽʜ ʚ 

ʥʦʚʠʡ ɼʖʉɿ (ʢʣʫʙ) – ʫ ʪʘʢʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʚʽʥ ʧʦʚʠʥʝʥ ʚʽʜʙʫʪʠ ʟʘʣʠʰʦʢ 
ʩʘʥʢʮʽʡ ʚ ʥʦʚʦʤʫ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʤʫ ʟʘʢʣʘʜʽ (ʢʣʫʙʽ).  

 
3. ɼʖʉɿ (ʢʣʫʙ) ʧʦʚʠʥʝʥ ʩʧʨʠʷʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʶ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʚ 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʦʩʚʽʪʥʴʦʤʫ, ʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʽʯʥʦʤʫ ʘʙʦ ʚʠʱʦʤʫ 
ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʤʫ ʟʘʢʣʘʜʽ.  

                                                                                                                                                                                                                                                                                               
4. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ  ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʜʘʪʠ ʜʦʟʚʽʣ ʥʘ  ʪʠʤʯʘʩʦʚʠʡ ʜʦʧʫʩʢ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʜʦ 

ʟʤʘʛʘʥʴ. 

Стаття 16.  Перехід футболістів 
 
1. Кожний футболіст має право на перехід до іншої команди ДЮСЗ 

(клубу), який знаходиться на території України  у разі виконання 
однієї з вимог: 

�x якщо є лист про дозвіл на перехід з попереднього ДЮСЗ 
(клубу);  

 
�x укладення взаємної угоди (договору) про перехід футболіста 

між ДЮСЗ (клубами);  
           

�x здійснення переїзду всієї родини футболіста до нового місця 
мешкання з їх обов’язковою  реєстрацією;  
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�x прийняття рішення Бюро ДЮФЛУ після персонального 
розгляду та врахування всіх індивідуальних обставин 
переходу. 

 
 
2. ДЮСЗ (клуб), який має намір запросити до себе футболіста, повинен 

повідомити письмово клуб, за який заявлений футболіст, а також 
Лігу відносно своїх намірів. 

  
 3.  Компенсаційні розрахунки професіонального клубу здійснюються 

згідно ст. 20, 21 Регламенту Федерації футболу України зі статусу і 
трансферів футболістів, ст. 35 Регламенту змагань з футболу серед 
клубів «Прем’єр-ліги» України сезону 2010/2011 рр. та ст. 44 
Регламенту Всеукраїнських змагань з футболу серед команд клубів 
Професіональної футбольної ліги України сезону 2010/2011 рр. 

4.  ДЮСЗ, який отримав компенсацію за виховання та підготовку 
футболіста, більше не отримує компенсацію за цей період при 
підписанні першого професіонального контракту футболістом. 
Компенсація також не сплачується при переході футболіста між 
ДЮСЗ, що належать аматорським клубам та державним установам.  

Стаття 17. Неявка команди на матч. Виключення ДЮСЗ зі 
складу Ліги,  команди зі змагань. 

1. ɿʘ ʥʝʷʚʢʫ ʢʦʤʘʥʜʠ ʥʘ ʤʘʪʯ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʘʙʦ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʾʡ ʟʘʨʘʭʦʚʫʻʪʴʩʷ 
ʧʦʨʘʟʢʘ (–:+), ʘ ʢʦʤʘʥʜʽ-ʩʫʧʝʨʥʠʮʽ - ʧʝʨʝʤʦʛʘ (+:–), ʘ ʜʦ ɼʖʉɿ, ʢʦʤʘʥʜʘ 
ʷʢʦʛʦ ʥʝ ʟôʷʚʠʣʘʩʴ ʥʘ ʤʘʪʯ, ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ у 
вигляді зняття турнірних очок. 

 
2. ʗʢʱʦ ʦʙʠʜʚʽ ʢʦʤʘʥʜʠ ʥʝ ʟôʷʚʠʣʠʩʷ ʥʘ ʤʘʪʯ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʘʙʦ ʧʝʨʰʦʩʪʽ, ʾʤ 

ʟʘʨʘʭʦʚʫʻʪʴʩʷ ʧʦʨʘʟʢʘ (-:-), ʘ ʜʦ ɼʖʉɿ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ 
ʩʘʥʢʮʽʾ. 

 
3. У разі спізнення команди ДЮСЗ більш ніж на 45 хв. їй  

зараховується поразка (–:+), а команді-суперниці перемога (+:-). 
 

4. За неявку команд на матчі двох останніх турів команди ДЮСЗ, за 
рішенням Бюро Ліги, застосовуються дисциплінарні санкції у 
вигляді обов’язкового грошового внеску або можуть бути зняті зі 
змагань. 

 
5. ʂʦʤʘʥʜʠ ɼʖʉɿ, ʷʢʽ ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʥʝ ʟôʷʚʠʣʘʩʴ ʥʘ ʤʘʪʯ ʙʝʟ ʧʦʚʘʞʥʦʾ 

ʧʨʠʯʠʥʠ, ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʟʥʽʤʘʻ ʟʽ ʟʤʘʛʘʥʴ. ɼʖʉɿ ʚʠʢʣʶʯʘʻ ʟʽ ʩʢʣʘʜʫ ʃʽʛʠ, ʘ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘʤ ʥʘʜʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʭʦʜʫ ʙʝʟ ʢʦʤʧʝʥʩʘʮʽʾ.  

 
6. ʗʢʱʦ ʢʦʤʘʥʜʘ, ʚʠʢʣʶʯʝʥʫ ʟʽ ʟʤʘʛʘʥʴ, ʧʨʦʚʝʣʘ ʧʦʣʦʚʠʥʫ ʽ ʙʽʣʴʰʝ ʤʘʪʯʽʚ,  

ʾʡ ʟʘʨʘʭʦʚʫʶʪʴʩʷ ʧʦʨʘʟʢʠ ʚ ʤʘʪʯʘʭ, ʷʢʽ ʟʘʣʠʰʠʣʠʩʴ (– : +), ʘ ʢʦʤʘʥʜʘʤ-
ʩʫʧʝʨʥʠʮʷʤ ʟʘʨʘʭʦʚʫʶʪʴʩʷ ʧʝʨʝʤʦʛʠ, ʷʢʱʦ ʤʝʥʰʝ ʧʦʣʦʚʠʥʠ ʤʘʪʯʽʚ – 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʘʥʫʣʶʶʪʴʩʷ. 
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7. ʗʢʱʦ ɼʖʉɿ ʤʘʻ ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʢʦʤʘʥʜ ʽ ʦʜʥʘ ʟ ʥʠʭ ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʥʝ ʥʝ ʟôʷʚʠʣʘʩʴ 
ʥʘ ʤʘʪʯ ʙʝʟ ʧʦʚʘʞʥʦʾ ʧʨʠʯʠʥʠ, ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʚʠʢʣʶʯʘʻ ʾʾ ʟʽ ʟʤʘʛʘʥʴ, ʘ ʜʦ 
ɼʖʉɿ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ. 

 

Стаття 18. Зміна назви клубу (команди) 
1. ɿʤʽʥʠ ʫ ʥʘʟʚʘʭ ɼʖʉɿ (ʢʣʫʙʫ) ʧʨʠʡʤʘʶʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʫ ʟʘʷʚʢʦʚʠʡ ʧʝʨʽʦʜ     

(ʧ. 1, ʩʪ. 6) між сезонами ʧʽʩʣʷ ʧʝʨʝʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʥʘ ʨ/ʨ ʌʌʋ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʦʛʦ 
ʛʨʦʰʦʚʦʛʦ ʚʥʝʩʢʫ ʟʘ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

 

Стаття 19. Участь та заміни  футболістів у матчі 
1. ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʠ ʢʦʤʘʥʜ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʟʘ 45 ʭʚʠʣʠʥ ʜʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʤʘʪʯʫ: 

�x ʚʥʝʩʪʠ ʜʦ ʨʘʧʦʨʪʫ ʘʨʙʽʪʨʘ ʧʨʽʟʚʠʱʘ ʪʘ ʽʤʝʥʘ 18 ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, 
ʟʘʷʚʣʝʥʠʭ ʥʘ ʜʘʥʠʡ ʤʘʪʯ, ʚʢʘʟʘʚʰʠ ʾʭ ʥʦʤʝʨʠ ʥʘ ʬʫʪʙʦʣʢʘʭ, ʽ ʥʘʜʘʪʠ 
ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʘʨʙʽʪʨʫ   ʤʘʪʯʫ ʟʘʷʚʢʦʚʠʡ ʘʨʢʫʰ ʪʘ ʧʦʩʚʽʜʯʝʥʥʷ 
ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʽʟʚʠʱʘ ʪʘ ʽʤʝʥʘ ʥʝ ʙʽʣʴʰʝ 5 ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ 
ʢʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʙʫʜʫʪʴ ʟʥʘʭʦʜʠʪʠʩʷ ʥʘ ʣʘʚʽ ʟʘʧʘʩʥʠʭ ʧʽʜ ʯʘʩ ʤʘʪʯʫ; 

�x ʧʽʜʧʠʩʘʪʠ ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ ʜʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʤʘʪʯʫ (ʪʨʝʥʝʨ ʽ ʢʘʧʽʪʘʥ ʢʦʤʘʥʜʠ); 
�x ʢʦʤʘʥʜʘ-ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ ʟʘʧʦʚʥʶʻ ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ ʧʝʨʰʦʶ; 
�x ʧʝʨʝʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤ ʤʘʪʯʝʤ, ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʨʦʟʤʠʥʢʠ (ʧʝʨʝʜ ʚʠʭʦʜʦʤ 

ʢʦʤʘʥʜ ʥʘ ʤʘʪʯ), ʪʨʝʥʝʨʠ, ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʘʨʙʽʪʨʦʤ, ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʧʝʨʝʚʽʨʠʪʠ 
ʟʘ ʧʦʩʚʽʜʯʝʥʥʷʤ ʦʩʦʙʫ ʢʦʞʥʦʛʦ ʟ 11 ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ 
ʤʘʪʯʫ; 

�x ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʠ, ʷʢʽ ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʥʘ ʟʘʤʽʥʫ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʝʜ'ʷʚʠʪʠ ʘʨʙʽʪʨʫ ʤʘʪʯʫ 
ʧʦʩʚʽʜʯʝʥʥʷ ʫʯʘʩʥʠʢʘ ʜʣʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʡʦʛʦ ʦʩʦʙʠ; 

�x ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ, ʚʥʝʩʝʥʠʡ ʜʦ ʨʘʧʦʨʪʫ ʘʨʙʽʪʨʘ, ʚʚʘʞʘʻʪʴʩʷ ʫʯʘʩʥʠʢʦʤ ʤʘʪʯʫ, 
ʥʘʚʽʪʴ ʷʢʱʦ ʚʽʥ ʟʥʘʭʦʜʠʚʩʷ ʫ ʨʝʟʝʨʚʽ ʽ ʥʝ ʚʠʭʦʜʠʚ ʥʘ ʟʘʤʽʥʫ; 

�x ʧʽʜ ʯʘʩ ʤʘʪʯʽʚ ʜʦʟʚʦʣʷʻʪʴʩʷ ʟʘʤʽʥʘ 7 ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ. ɿʘʤʽʥʠ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ 
ʟ ʯʠʩʣʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʚʥʝʩʝʥʠʭ ʫ ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ ʤʘʪʯʫ; 

�x ʟʘ ʚʠʤʦʛʦʶ ʪʨʝʥʝʨʽʚ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʠ ʢʦʤʘʥʜ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʫ 
ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʠ ʛʨʘʚʮʷ, ʚʥʝʩʝʥʦʛʦ ʜʦ ʨʘʧʦʨʪʫ ʘʨʙʽʪʨʘ,  ʟ 
ʥʘʜʘʥʥʷʤ ʧʘʩʧʦʨʪʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ. 

2. ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʠ ʢʦʤʘʥʜ ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʽʜʧʠʩʘʪʠ ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ ʩʪʦʩʦʚʥʦ 
ʦʟʥʘʡʦʤʣʝʥʥʷ ʟ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʤʠ ʩʘʥʢʮʽʷʤʠ. 

 
3. ʈʦʟʤʠʥʢʘ ʟʘʧʘʩʥʠʭ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʷʢʽ ʚʥʝʩʝʥʽ ʫ ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ (ʥʝ ʙʽʣʴʰʝ  

3-ʭ ʯʦʣʦʚʽʢ ʫ ʬʦʨʤʽ, ʷʢʘ ʚʽʜʨʽʟʥʷʻʪʴʩʷ ʚʽʜ ʬʦʨʤʠ ʛʨʘʶʯʠʭ ʢʦʤʘʥʜ), 
ʜʦʟʚʦʣʷʻʪʴʩʷ ʚ ʟʦʥʽ ʢʫʪʦʚʦʛʦ ʧʨʘʧʦʨʘ, ʟ ʙʦʢʫ ʧʦʣʦʚʠʥʠ ʧʦʣʷ, ʜʝ 
ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʣʘʚʘ ʟʘʧʘʩʥʠʭ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʜʘʥʦʾ ʢʦʤʘʥʜʠ, ʘʙʦ ʟʘ ʧʝʨʰʠʤ 
ʘʩʠʩʪʝʥʪʦʤ ʘʨʙʽʪʨʘ. ʆʩʪʘʪʦʯʥʝ ʨʽʰʝʥʥʷ ʱʦʜʦ ʤʽʩʮʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʨʦʟʤʠʥʢʠ 
ʥʘʣʝʞʠʪʴ ʘʨʙʽʪʨʫ ʤʘʪʯʫ. 

 
 

Стаття 20. Вимоги до ігрової форми (екіпірування)       
футболіста 

1. ɯʛʨʦʚʘ ʬʦʨʤʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʟ ʬʫʪʙʦʣʢʠ, ʰʦʨʪʽʚ, ʛʝʪʨ, ʱʠʪʢʽʚ ʽ 
ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʛʦ ʚʟʫʪʪʷ. 
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2. Кольори футболок, шортів та гетрів футболістів команд-суперниць 

не повинні збігатися. 
3. Кольори футболок футболістів команд не повинні збігатися з 

кольорами футболок арбітрів. 
4. Кольори футболок кожного воротаря повинні відрізнятися від 

кольорів футболок інших футболістів, арбітра та асистентів арбітра. 
Якщо кольори футболок арбітра та асистентів арбітра співпадають з 
кольорами футболок воротарів, змінювати футболки повинні 
воротарі. 

5. У разі збігу кольору ігрової форми у команд-суперниць її змінює 
команда гостей. 

 
6. ʅʘ ʬʫʪʙʦʣʮʽ ʩʧʝʨʝʜʫ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʝʤʙʣʝʤʘ ʢʣʫʙʫ, ʘ ʧʦʟʘʜʫ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ 

ʥʦʤʝʨ, ʟʘ ʷʢʠʤ ʧʨʽʟʚʠʱʝ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʚʥʝʩʝʥʝ ʜʦ ʨʘʧʦʨʪʫ ʘʨʙʽʪʨʘ.  
 
7. ʅʦʤʝʨʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʨʦʟʤʽʱʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʬʫʪʙʦʣʢʘʭ ʽʟ ʟʘʜʥʴʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ ʽ ʧʦ 

ʮʝʥʪʨʫ. ɺʠʩʦʪʘ ʥʦʤʝʨʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʚʽʜ 25 ʩʤ ʜʦ 35 ʩʤ, ʰʠʨʠʥʘ – ʥʝ 
ʤʝʥʰʝ 12 ʩʤ. ʐʠʨʠʥʘ ʩʤʫʛʠ ʥʦʤʝʨʘ – ʥʝ ʤʝʥʰʝ 3 ʩʤ. ʅʘ ʩʤʫʛʘʩʪʠʭ 
ʬʫʪʙʦʣʢʘʭ ʥʦʤʝʨʠ ʥʘʥʦʩʷʪʴʩʷ ʥʘ ʦʜʥʦʢʦʣʴʦʨʦʚʦʤʫ ʧʨʷʤʦʢʫʪʥʠʢʫ. ɺʩʽ 
ʥʦʤʝʨʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʦʜʥʦʛʦ ʢʦʣʴʦʨʫ, ʢʦʥʪʨʘʩʪʥʦ ʚʽʜʨʽʟʥʷʪʠʩʷ ʚʽʜ ʢʦʣʴʦʨʫ 
ʬʫʪʙʦʣʢʠ (ʰʦʨʪʽʚ) ʽ ʥʝ ʤʽʩʪʠʪʠ ʚ ʩʦʙʽ ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ ʨʝʢʣʘʤʠ ʘʙʦ ʜʠʟʘʡʥʫ. 

 
8. ʌʫʪʙʦʣʢʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʤʘʪʠ ʢʦʨʦʪʢʽ (ʜʦ ʥʠʞʥʴʦʾ ʪʨʝʪʠʥʠ ʧʣʝʯʘ) ʘʙʦ ʜʦʚʛʽ 

ʨʫʢʘʚʘ. 
 
9. ʇʽʜʰʦʨʪʥʠʢʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʦʜʥʘʢʦʚʦʛʦ ʢʦʣʴʦʨʫ ʟ ʰʦʨʪʘʤʠ. ɺʦʥʠ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʥʽ ʜʦʩʷʛʘʪʠ ʚʝʨʭʥʴʦʾ ʯʘʩʪʠʥʠ ʢʦʣʽʥʘ.  
 
10. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪ, ʝʢʽʧʽʨʫʚʘʥʥʷ ʷʢʦʛʦ ʥʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʛʨʠ ʽ ʚʠʤʦʛʘʤ ʮʽʻʾ 

ʩʪʘʪʪʽ, ʜʦ ʤʘʪʯʫ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʻʪʴʩʷ. 

Стаття 21. Відповідальність ДЮСЗ (клубів), керівників та 
футболістів 

1. ʂʝʨʽʚʥʠʢʠ ɼʖʉɿ ʯʠ ʢʣʫʙʫ (ʢʦʤʘʥʜʠ), ʪʨʝʥʝʨʠ, ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʠ, ʷʢʽ ʙʝʨʫʪʴ 
ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʚʩʽ ʚʠʤʦʛʠ ʮʴʦʛʦ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ, 
ʚʠʷʚʣʷʶʯʠ ʧʨʠ ʮʴʦʤʫ ʚʠʩʦʢʫ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʫ, ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʘʥʽʩʪʴ, ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʽʩʪʴ 
ʜʦ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ, ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʩʫʧʝʨʥʠʢʽʚ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ ʟʘʩʦʙʽʚ 
ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʪʘ ʛʣʷʜʘʯʽʚ. 

2. ʂʝʨʽʚʥʠʢʠ ɼʖʉɿ ʯʠ ʢʣʫʙʫ (ʢʦʤʘʥʜʠ) ʪʘ ʪʨʝʥʝʨʠ ʥʝʩʫʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ 
ʟʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʩʚʦʻʾ ʢʦʤʘʥʜʠ ʽ ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʘ ʚʪʨʫʯʘʪʠʩʷ ʚ ʜʽʾ 
ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ. 

3. ɼʖʉɿ ʯʠ ʢʣʫʙ ʥʝʩʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ ʩʚʦʾʭ ʚʙʦʣʽʚʘʣʴʥʠʢʽʚ, ʘ 
ʪʘʢʦʞ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ ʢʣʫʙʫ, ʷʢʽ ʚʠʢʦʥʫʶʪʴ ʦʬʽʮʽʡʥʽ ʦʙʦʚôʷʟʢʠ ʥʘ ʤʘʪʯʽ ʘʙʦ 
ʧʨʠʩʫʪʥʽ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ. 

4. ɿʘ ʥʝʚʠʢʦʥʘʥʥʷ (ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ) ʚʠʤʦʛ ʉʪʘʪʫʪʽʚ ʌʌʋ ʪʘ ʃʽʛʠ, ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʪʘ 
ʽʥʰʠʭ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ ʜʦ ɼʖʉɿ ʯʠ ʢʣʫʙʫ ʽ/ʘʙʦ ʡʦʛʦ 
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ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ, ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʽ 
ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʤʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʌʌʋ.  

5. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝʜʠʩʮʠʧʣʽʥʦʚʘʥʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʪʘ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ 
ʦʜʥʽʻʾ ʟ ʢʦʤʘʥʜ (ʘʙʦ ʜʚʦʭ ʢʦʤʘʥʜ) ʟʘ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ʘʨʙʽʪʨʘ ʤʘʪʯ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 
ʧʨʠʧʠʥʝʥʠʡ. 

6. ɿʘ ʥʘʜʘʥʥʷ ʬʽʢʪʠʚʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʬʘʣʴʩʠʬʽʢʘʮʽʶ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ ʤʘʪʯʫ ʜʦ ɼʖʉɿ (ʢʣʫʙʽʚ) ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ 
ʩʘʥʢʮʽʾ, ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʤʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʌʌʋ.  

7. ʅʘʜʘʥʥʷ ʦʬʽʮʽʡʥʦʶ ʯʠ ʽʥʰʦʶ ʦʩʦʙʦʶ, ʷʢʘ ʧʨʘʮʶʻ ʫ ʬʫʪʙʦʣʽ, ʟʘʷʚ ʪʘ/ʘʙʦ 
ʽʥʰʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ, ʟʤʽʩʪ ʷʢʠʭ ʥʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʜʽʡʩʥʦʤʫ ʧʝʨʝʙʽʛʫ ʧʦʜʽʡ ʥʘ 
ʩʪʘʜʽʦʥʽ (ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʤʫ ʧʦʣʽ) ʜʦ, ʧʽʜ ʯʘʩ, ʪʘ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʫ, ʧʽʜʣʷʛʘʻ 
ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʶ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʩʘʥʢʮʽʡ. 

Стаття 22. Маніпулювання результатом матчу 
1. ʄʘʪʯ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʷʢʦʛʦ ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʩʫʤʥʽʚʠ ʱʦʜʦ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜʘʤʠ-

ʩʫʧʝʨʥʠʮʷʤʠ (ʾʭ ʢʝʨʽʚʥʠʢʘʤʠ, ʪʨʝʥʝʨʘʤʠ, ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘʤʠ) ʧʨʠʥʮʠʧʘʤʠ 
ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʾ ʙʦʨʦʪʴʙʠ, ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʂʦʤʽʪʝʪ ʟ ʝʪʠʢʠ ʽ ʏʝʩʥʦʾ ʛʨʠ ʌʌʋ (ʜʘʣʽ 
ʂʦʤʽʪʝʪ) ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʭ ʚ ʧʦʚʥʦʤʫ ʦʙʩʷʟʽ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʭ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʧʽʜʛʦʪʦʚʣʝʥʠʭ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʪʘ ʥʘʜʘʥʠʭ ʜʦ ʂʦʤʽʪʝʪʫ. 

2. ʇʽʜ ʯʘʩ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʤʘʪʯʫ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ, ʂʦʤʽʪʝʪ  ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ: 
ʘ) ʚʽʜʝʦʟʘʧʠʩ ʤʘʪʯʫ; 
ʙ) ʚʠʩʥʦʚʦʢ ʝʢʩʧʝʨʪʘ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʦʛʦ ʥʘ ʜʘʥʠʡ ʤʘʪʯ; 
ʚ) ʨʘʧʦʨʪ ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʽ/ʘʙʦ ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʘ, ʘʨʙʽʪʨʘ;  
ʛ) ʧʠʩʴʤʦʚʘ ʟʘʷʚʘ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ ʌʌʋ, ʃʽʛʠ, ɼʖʉɿ, ʽ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʭ 

ʬʝʜʝʨʘʮʽʡ ʬʫʪʙʦʣʫ, ʷʢʽ ʙʫʣʠ ʧʨʠʩʫʪʥʽ ʥʘ ʮʴʦʤʫ ʤʘʪʯʽ; 
ʜ) ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʧʨʝʩʠ ʽ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ; 
ʻ)      ʽʥʰʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʥʘʜʘʥʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

3. ʅʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʚʠʩʥʦʚʢʫ ʂʦʤʽʪʝʪʫ ʟ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷʤ ʬʘʢʪʫ ʬʘʢʪʽʚ 
ʤʘʥʽʧʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʤʘʪʯʫ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʩʧʨʘʚʫ ʪʘ 
ʧʨʠʡʤʘʻ ʨʽʰʝʥʥʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʤʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʌʌʋ.  

Стаття 23. Процедура перед початком та після закінчення 
матчу 

1. ʇʝʨʝʜ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʤʘʪʯʫ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʢʦʤʘʥʜ ʨʦʟʪʘʰʦʚʫʶʪʴʩʷ ʚ ʮʝʥʪʨʽ ʧʦʣʷ 
ʦʙʣʠʯʯʷʤ ʜʦ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʾ ʪʨʠʙʫʥʠ. ɸʨʙʽʪʨʠ ʨʦʟʪʘʰʦʚʫʶʪʴʩʷ ʤʽʞ 
ʢʦʤʘʥʜʘʤʠ. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʪʘ ʘʨʙʽʪʨʠ ʚʽʪʘʶʪʴ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʧʽʜʥʷʪʪʷʤ ʨʫʢ ʥʘʜ 
ʛʦʣʦʚʦʶ. 

2. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʢʦʤʘʥʜʠ ʛʦʩʪʝʡ, ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʽ ʟʣʽʚʘ ʚʽʜ ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʧʨʦʭʦʜʷʪʴ 
ʧʦʚʟ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʽ ʢʦʤʘʥʜʫ ʛʦʩʧʦʜʘʨʽʚ ʧʦʣʷ, ʚʽʪʘʶʯʠ ʢʦʞʥʦʛʦ ʨʫʢʦʩʪʠʩʢʘʥʥʷʤ, 
ʧʽʩʣʷ ʯʦʛʦ ʧʦʚʝʨʪʘʶʪʴʩʷ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʧʦʟʠʮʽʶ, ʧʨʦʭʦʜʷʯʠ ʟʘ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘʤʠ ʢʦʤʘʥʜʠ ʛʦʩʧʦʜʘʨʽʚ ʧʦʣʷ ʪʘ ʘʨʙʽʪʨʘʤʠ. 

3. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʢʦʤʘʥʜʠ ʛʦʩʧʦʜʘʨʽʚ ʧʦʣʷ ʧʨʦʭʦʜʷʪʴ ʧʦʚʟ ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʚʽʪʘʶʯʠ 
ʢʦʞʥʦʛʦ ʨʫʢʦʩʪʠʩʢʘʥʥʷʤ, ʽ ʧʦʚʝʨʪʘʶʪʴʩʷ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʧʦʟʠʮʽʶ, ʧʨʦʭʦʜʷʯʠ 
ʟʘ ʘʨʙʽʪʨʘʤʠ. 
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4. ʇʽʩʣʷ ʧʨʠʚʽʪʘʥʥʷ ʢʘʧʽʪʘʥʠ ʢʦʤʘʥʜ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʞʝʨʝʙʘ ʨʦʟʽʛʨʫʶʪʴ ʧʨʘʚʦ 
ʚʠʙʦʨʫ ʚʦʨʽʪ ʘʙʦ ʧʦʯʘʪʢʦʚʦʛʦ ʫʜʘʨʫ. 

5. ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʢʦʤʘʥʜʠ ʨʦʟʪʘʰʦʚʫʶʪʴʩʷ ʚ ʮʝʥʪʨʽ ʧʦʣʷ ʧʦʨʫʯ ʟ 
ʘʨʙʽʪʨʘʤʠ ʥʘ ʩʚʦʾʡ ʧʦʣʦʚʠʥʽ ʧʦʣʷ. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ ʜʷʢʫʶʪʴ ʛʣʷʜʘʯʘʤ ʟʘ ʾʭ 
ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ ʦʧʣʝʩʢʘʤʠ ʥʘʜ ʛʦʣʦʚʦʶ. 

Стаття 24. Порядок подання та розгляд протесту 
1. ʇʨʦʪʝʩʪ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʦʜʘʥʠʡ ʪʽʣʴʢʠ ʦʬʽʮʽʡʥʦʶ ʦʩʦʙʦʶ ɼʖʉɿ. 
2. ʇʨʦʪʝʩʪ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʦʜʘʥʠʡ ʥʘ ʬʘʢʪʠ, ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷʤ ʇʨʘʚʠʣ 

ʛʨʠ ʘʙʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷʤʠ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʱʦʜʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ. 
3. ʆʬʽʮʽʡʥʘ ʦʩʦʙʘ ɼʖʉɿ (ʢʣʫʙʫ) ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʘ впродовж 30-ти хвилин ʧʽʩʣʷ 

ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʧʦʧʝʨʝʜʠʪʠ ʘʨʙʽʪʨʘ (ʜʝʣʝʛʘʪʘ), ʢʦʤʘʥʜʫ-ʩʫʧʝʨʥʠʢʘ ʧʨʦ 
ʧʦʜʘʯʫ ʧʨʦʪʝʩʪʫ.  

4. Протягом 2-х годин після закінчення матчу ʦʬʽʮʽʡʥʘ ʦʩʦʙʘ ɼʖʉɿ 
ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʬʘʢʩʠʤʽʣʴʥʠʤ ʟʚôʷʟʢʦʤ ʘʙʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʶ ʧʦʰʪʦʶ ʧʨʦ 
ʧʦʜʘʥʥʷ ʧʨʦʪʝʩʪʫ. 

5. ʇʨʦʪʷʛʦʤ 48-ʠ ʛʦʜʠʥ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ɼʖʉɿ ʧʦʚʠʥʝʥ ʥʘʧʨʘʚʠʪʠ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʠʤ ʣʠʩʪʦʤ ʚ ʧʦʚʥʦʤʫ ʦʙʩʷʟʽ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʡ ʧʨʦʪʝʩʪ ʜʦ ɹʶʨʦ 
ʃʽʛʠ.  

6. ʇʨʦʪʝʩʪ ʥʘ ʥʝʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʩʪʴ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʛʨʠ ʨʦʟʤʽʨʽʚ ʚʦʨʽʪ, розмірів 
футбольного поля ʽ ʨʦʟʤʽʪʢʠ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʷ ʧʦʜʘʻʪʴʩʷ ʫ ʧʠʩʴʤʦʚʽʡ 
ʬʦʨʤʽ ʘʨʙʽʪʨʫ ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʽʞ ʟʘ 45 ʭʚ. ʜʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʤʘʪʯʫ. 

7. ʅʝ ʧʨʠʡʤʘʻʪʴʩʷ ʜʦ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʥʝʩʚʦʻʯʘʩʥʦ ʧʦʜʘʥʠʡ ʧʨʦʪʝʩʪ, ʘ ʪʘʢʦʞ, ʷʢʱʦ 
ʚʽʥ ʧʦʜʘʥʠʡ ʥʘ ʨʽʰʝʥʥʷ ʘʨʙʽʪʨʘ ʫ ʤʘʪʯʽ: 

ʘ) ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʘʙʦ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʚʽʣʴʥʦʛʦ, ʰʪʨʘʬʥʦʛʦ ʘʙʦ 
ʦʜʠʥʘʜʮʷʪʠʤʝʪʨʦʚʦʛʦ ʫʜʘʨʫ; 

ʙ) ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ñʧʦʟʘ ʛʨʦʶò; 
ʚ) ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʚʠʭʦʜʫ ʤôʷʯʘ ʟʘ ʤʝʞʽ ʧʦʣʷ ʽ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʚʝʜʝʥʥʷ 

ʤôʷʯʘ ʫ ʛʨʫ; 
ʛ) ʟʘʨʘʭʦʚʘʥʝ ʘʙʦ ʥʝ ʟʘʨʘʭʦʚʘʥʝ ʚʟʷʪʪʷ ʚʦʨʽʪ; 
ʜ) ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʟ ʧʦʣʷ. 

8. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʘʜʘʥʥʷ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ, ʷʢʽ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʫʶʪʴ ʬʘʣʴʩʠʬʽʢʘʮʽʶ ʚʽʢʫ 
ʥʘʨʦʜʞʝʥʥʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ раніше ніж за три тури до закінчення групових 
змагань, ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʦ ɼʖʉɿ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ у всіх  
матчах, в який футболіст брав участь. 

9. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʨʦʪʝʩʪʽʚ ʱʦʜʦ ʥʝʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʚʽʢʫ ʥʘʨʦʜʞʝʥʥʷ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʷʢʽ ʧʦʜʘʥʽ за три тури до закінчення групових змагань та 
пізніше, ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʦ ɼʖʉɿ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ у 
матчі, в якому футболіст брав участь за три тури до закінчення 
групових змагань. 

10. ʇʨʦʪʝʩʪ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ не пізніше семи діб ʚʽʜ ʜʘʪʠ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʩʽʭ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʧʦ ʩʫʪʽ ʩʧʨʘʚʠ ʪʘ ʧʝʨʝʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ɼʖʉɿ ʥʘ ʨ/ʨ ʌʌʋ 
обов’язкового грошового внеску (додаток 2).   



20 

11. ʗʢʱʦ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʟʘʜʦʚʦʣʴʥʠʪʴ ʧʨʦʪʝʩʪ, обов’язковий грошовий внесок 
повертається ДЮСЗ. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʢʦʣʠ ʧʨʦʪʝʩʪ ʚʠʟʥʘʥʠʡ ʥʝ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʡ, 
ʛʨʦʰʦʚʠʡ ʚʥʝʩʦʢ ɼʖʉɿ ʥʝ ʧʦʚʝʨʪʘʻʪʴʩʷ.  

12. ʇʨʦʪʝʩʪʠ ʨʦʟʛʣʷʜʘʶʪʴʩʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. ʗʢʱʦ ʦʜʥʘ ʟ ʩʪʦʨʽʥ ʥʝ ʟʛʦʜʥʘ ʟ 
ʨʽʰʝʥʥʷʤ ɹʶʨʦ, ɺʠʢʦʥʢʦʤʫ ɼʖʌʃʋ, ʚʦʥʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʦʩʢʘʨʞʝʥʘ 
ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ ʚ ʂɼʂ ʌʌʋ не пізніше 24 (двадцяти чотирьох) 
годин ʟ ʤʦʤʝʥʪʫ ʡʦʛʦ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ. 

 
Стаття 25. Фінансові умови участі команди у змаганнях 

1. ʌʽʥʘʥʩʦʚʽ ʫʤʦʚʠ ʫʯʘʩʪʽ ʢʦʤʘʥʜ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʚʠʟʥʘʯʘʶʪʴʩʷ ʨʽʰʝʥʥʷʤ 
ɺʠʢʦʥʢʦʤʫ ʌʌʋ ʟʘ ʧʦʜʘʥʥʷʤ ɺʠʢʦʥʢʦʤʫ ɼʖʌʃʋ (ʜʦʜʘʪʦʢ ˉ2). 

 
2. ʂʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʥʝ ʧʝʨʝʨʘʭʫʚʘʣʠ ʟʘʷʚʢʦʚʽ ʚʥʝʩʢʠ, ʜʦ ʟʤʘʛʘʥʴ ʥʝ 

ʜʦʧʫʩʢʘʶʪʴʩʷ. 
 
3. ɿʘʷʚʢʦʚʽ ʚʥʝʩʢʠ ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʯʠ ʢʣʫʙʽʚ, ʢʦʤʘʥʜʠ ʷʢʠʭ ʟʥʷʣʠʩʷ /ʟʥʷʪʽ/ ʟʽ 

ʟʤʘʛʘʥʴ,  ʧʝʨʝʭʦʜʷʪʴ ʚ ʬʦʥʜ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʃʽʛʠ. 
 
4. ɺʠʪʨʘʪʠ, ʧʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʟ ʫʯʘʩʪʶ ʢʦʤʘʥʜ ʫ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ, ʚʽʜʰʢʦʜʦʚʫʶʪʴʩʷ ʟʘ 

ʨʘʭʫʥʦʢ ʚʽʜʨʷʜʞʫʶʯʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʪʘ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴʩʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟ 
ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʥʠʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ. 

 
5. ɺʠʧʣʘʪʫ ʛʦʥʦʨʘʨʫ ʘʨʙʽʪʨʘʤ, ʘʩʠʩʪʝʥʪʘʤ ʘʨʙʽʪʨʘ ʪʘ ʜʝʣʝʛʘʪʫ (ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʫ) 

ʟʜʽʡʩʥʶʻ ʢʣʫʙ – ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ. ɻʦʥʦʨʘʨ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʟʙʽʣʴʰʝʥʠʡ ʥʘ ʩʫʤʫ 
ʚʠʪʨʘʪ ʟ ʚʽʜʨʷʜʞʝʥʥʷ (ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʥʘʜʘʥʠʤʠ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʫʶʯʠʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ), 
ʘ ʪʘʢʦʞ ʩʫʤʫ ʧʦʜʘʪʢʫ ʟ ʜʦʭʦʜʽʚ ʬʽʟʠʯʥʠʭ ʦʩʽʙ. ɺʠʧʣʘʪʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ 
ʟʜʽʡʩʥʝʥʽ ʚ ʜʝʥʴ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ (ʤʘʪʯʽʚ).  

 
6. Якщо матч не відбувся з вини однієї з команд, виплата за арбітраж та 

інспектування здійснюється як за виконану роботу,  за умови, що 
делегат, арбітри прибули на місце проведення матчу.  

 
7. Якщо матч не відбувся у зв’язку з форс-мажорними обставинами, 

відшкодовуються тільки витрати на відрядження делегата та 
арбітрів за умови, що вони прибули на місце проведення матчу.  

 
8. ɺʠʪʨʘʪʠ ʥʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʽʚ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ 

(ʭʘʨʯʫʚʘʥʥʷ, ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ, ʘʨʙʽʪʨʽʚ,  ʦʨʝʥʜʘ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ 
ʧʦʣʽʚ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ, ʦʧʣʘʪʘ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʶʯʦʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ, ʽʥʰʝ) – 
ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴʩʷ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʌʝʜʝʨʘʮʽʾ ʬʫʪʙʦʣʫ ʋʢʨʘʾʥʠ. 

 
9. ɺʠʪʨʘʪʠ ʥʘ ʚʽʜʨʷʜʞʝʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜ-ʬʽʥʘʣʽʩʪʽʚ (ʧʨʦʾʟʜ ʜʦ ʤʽʩʮʷ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ 

ʪʫʨʥʽʨʽʚ ʪʘ ʟʚʦʨʦʪʥʽʡ ʧʨʦʾʟʜ, ʜʦʙʦʚʽ ʚ ʜʦʨʦʟʽ, ʜʦʜʘʪʢʦʚʝ ʭʘʨʯʫʚʘʥʥʷ) ʪʘ 
ʩʪʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʛʨʘʚʮʽʚ-ʬʽʥʘʣʽʩʪʽʚ ʚʽʜʰʢʦʜʦʚʫʶʪʴʩʷ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʚʽʜʨʷʜʞʫʶʯʠʭ 
ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ. 
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Глава IV. АРБІТРАЖ ЗМАГАНЬ 

Стаття 26. Здійснення арбітражу 
1. ɸʨʙʽʪʨʘʞ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʟ ʇʨʘʚʠʣʘʤʠ ʛʨʠ, ʟʤʽʥʘʤʠ ʽ 

ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷʤʠ ʜʦ ʥʠʭ, ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʠʤʠ ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʶ ʈʘʜʦʶ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ 
ʘʩʦʮʽʘʮʽʡ. 

 
2. ɸʨʙʽʪʨʘʞ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴ ʘʨʙʽʪʨʠ, ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʽ ʂʦʤʽʪʝʪʦʤ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʌʌʋ ʜʣʷ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʽʚ ʫ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ. 

Стаття 27. Призначення арбітрів 
1. ʅʘ ʢʦʞʥʠʡ ʤʘʪʯ ʧʨʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʘʨʙʽʪʨ ʪʘ ʜʚʘ ʘʩʠʩʪʝʥʪʘ ʘʨʙʽʪʨʘ, ʷʢʽ 

ʥʘʜʽʣʷʶʪʴʩʷ ʚʠʢʣʶʯʥʠʤʠ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷʤʠ ʚʽʜʥʦʩʥʦ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʪʘ 
ʪʨʘʢʪʫʚʘʥʥʷ ʇʨʘʚʠʣ ʛʨʠ. 

2. ʇʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʥʘ ʤʘʪʯʽ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʂʦʤʽʪʝʪ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʌʌʋ.  

3. У випадку звернення команд-учасниць щодо обґрунтованого 
призначення бригади арбітрів на принципові матчі,  витрати за їх 
відрядження, у тому числі: проїзд в обидва кінці, добові в дорозі, 
розміщення несуть команди які письмово звернулись з проханням 
призначити бригаду арбітрів, оплату за арбітраж несуть команди 
господарі. 

4. �I �j �h�o�Z�g�g�y���a�Z�d�e�Z� �̂•�\���q�b���d�e�m�[�•�\���Z�[�h���•�g�r �b�o���h�j �]�Z�g�•�a�Z�p�•�c���s �h� �̂h���h�[�‰�j �m�g�l �h�\�Z�g�h�€��
�a�Z�f �•�g�b���Z�j �[�•�l �j �•�\�� менш ніж за 5 днів,  �i �j �b�a�g�Z�q�_�g�b�o���g�Z���f �Z�l �q����� �̂h���j �h�a�]�e�y� �̂m��
�g�_���i �j�b�c�f �Z�x�l �v�k�y�� 

5. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʠʾʟʜʫ ʥʘ ʤʘʪʯ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʾʭ ʟʘʤʽʥʫ 
ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʂʦʤʽʪʝʪ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʌʌʋ,  ʽʥʬʦʨʤʫʶʯʠ ʧʨʦ ʮʝ ʃʽʛʫ. 

6. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝʷʚʢʠ ʘʨʙʽʪʨʘ (ʘʩʠʩʪʝʥʪʘ ʘʨʙʽʪʨʘ) ʤʘʪʯ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴ ʥʘʡʙʽʣʴʰ 
ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʽ ʘʨʙʽʪʨʠ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʢʦʤʽʪʝʪʦʤ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʦʾ 
ʬʝʜʝʨʘʮʽʾ ʬʫʪʙʦʣʫ ʟʘ ʫʟʛʦʜʞʝʥʥʷʤ ʟ ʂʦʤʽʪʝʪʦʤ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʌʌʋ. 

Стаття 28. Обов’язки арбітрів 
1. ʅʝ ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʽʞ за 2 доби ʜʦ ʜʘʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ  

ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʡ ʟʘʢʣʘʜ ʯʠ ʢʦʤʘʥʜʫ-ʛʦʩʧʦʜʘʨʷ ʧʦʣʷ ʧʨʦ ʤʽʩʮʝ ʽ ʯʘʩ ʩʚʦʛʦ 
ʧʨʠʙʫʪʪʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ, ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, ʧʨʦ ʙʨʦʥʶʚʘʥʥʷ ʢʚʠʪʢʽʚ ʜʦ 
ʤʽʩʮʷ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʽʟ ʟʘʟʥʘʯʝʥʥʷʤ ʜʘʪʠ ʚʽʜôʾʟʜʫ ʪʘ ʚʠʜʫ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ. 

2. ʇʨʠʙʫʪʠ ʚ ʤʽʩʪʦ, ʜʝ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʤʘʪʯ, ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʽʞ ʟʘ 2 ʛʦʜʠʥʠ ʜʦ ʡʦʛʦ 
ʧʦʯʘʪʢʫ. 

3. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʧʨʠʙʫʪʠ ʥʘ ʤʘʪʯ, ʚʽʜʨʘʟʫ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʮʝ  
ʂʦʤʽʪʝʪ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʌʌʋ ʪʘ ʃʽʛʫ. 

4. ʆʛʣʷʥʫʪʠ ʬʫʪʙʦʣʴʥʝ ʧʦʣʝ,  ʦʮʽʥʠʪʠ ʡʦʛʦ ʷʢʽʩʪʴ ʟʘ ʧôʷʪʠʙʘʣʴʥʦʶ ʰʢʘʣʦʶ, 
ʧʝʨʝʚʽʨʠʪʠ ʘʥʢʝʪʫ ʩʪʘʜʽʦʥʫ ʪʘ ʟʨʦʙʠʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʟʘʧʠʩ ʜʦ ʨʘʧʦʨʪʫ 
ʘʨʙʽʪʨʘ.  

5. У випадку непридатності футбольного поля,  відсутності анкети 
стадіону арбітр приймає остаточне рішення щодо проведення або 
відміну матчу і повідомляє Бюро ліги. 
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6. ʈʘʟʦʤ ʟ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘʤʠ ʢʦʤʘʥʜ ʚʠʟʥʘʯʠʪʠ ʢʦʣʴʦʨʠ ʽʛʨʦʚʦʾ ʬʦʨʤʠ ʪʘʢ, 
ʱʦʙ ʥʝ ʟʙʽʛʘʣʠʩʷ ʢʦʣʴʦʨʠ ʬʫʪʙʦʣʦʢ ʪʘ ʛʝʪʨ ʩʫʧʝʨʥʠʢʽʚ. 

7. ʇʝʨʝʚʽʨʠʪʠ ʟʘʷʚʢʦʚʠʡ ʘʨʢʫʰ ʪʘ ʧʘʩʧʦʨʪʠ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʧʨʽʟʚʠʱʘ ʷʢʠʭ 
ʚʥʝʩʝʥʽ ʚ ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ. ɸʨʙʽʪʨ ʨʘʟʦʤ ʟ ʢʝʨʽʚʥʠʢʘʤʠ ʢʦʤʘʥʜ ʥʝʩʝ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʧʨʘʚʠʣ ʜʦʧʫʩʢʫ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʜʦ ʤʘʪʯʫ ʪʘ 
ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʾʭ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʪʨʝʥʝʨʽʚ ʪʘ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ ʫ ʪʝʭʥʽʯʥʦʤʫ 
ʤʘʡʜʘʥʯʠʢʫ. 

8. ʇʝʨʝʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤ ʤʘʪʯʝʤ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʨʦʟʤʠʥʢʠ (ʧʝʨʝʜ ʚʠʭʦʜʦʤ 
ʢʦʤʘʥʜ ʥʘ ʤʘʪʯ) ʘʨʙʽʪʨ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʪʨʝʥʝʨʘʤʠ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʧʝʨʝʚʽʨʠʪʠ ʟʛʽʜʥʦ 
ʟ ʧʘʩʧʦʨʪʦʤ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʦʩʦʙʫ ʢʦʞʥʦʛʦ ʟ 11 ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ 
ʤʘʪʯʫ. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪʠ, ʷʢʽ ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʥʘ ʟʘʤʽʥʫ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʨʝʜôʷʚʠʪʠ ʘʨʙʽʪʨʫ 
ʧʘʩʧʦʨʪ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ  ʜʣʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʡʦʛʦ ʦʩʦʙʠ.  

9. ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʧʨʦʪʷʛʦʤ 30-ʪʠ ʭʚʠʣʠʥ ʦʬʦʨʤʠʪʠ ʨʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ, 
ʥʘʜʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʱʦʜʦ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʴ ʪʘ ʚʠʣʫʯʝʥʴ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘʤ ʢʦʤʘʥʜ. 

10. ʋ ʨʘʧʦʨʪʽ ʘʨʙʽʪʨʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʚʠʢʣʘʩʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʚʩʽ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ 
ʩʘʥʢʮʽʾ, ʱʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʣʠʩʴ ʜʦ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʽ/ʘʙʦ ʪʨʝʥʝʨʽʚ, ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ 
ʢʦʤʘʥʜ, ʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʽʥʮʠʜʝʥʪʠ, ʱʦ ʚʠʥʠʢʣʠ ʜʦ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʪʘ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʫ.  

11. ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ ʘʨʙʽʪʨ 
ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʠʡ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ не пізніше 12-00 наступного після 
гри робочого дня, ʟʘʪʝʣʝʬʦʥʫʚʘʚʰʠ ʜʦ ʃʽʛʠ (ʪʝʣ. 521-05-30, 521-05-31). 

12. ʈʘʧʦʨʪ ʘʨʙʽʪʨʘ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ, не пізніше 24-х годин після 
закінчення матчу, ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʥʘʜʽʩʣʘʪʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʠʤ ʣʠʩʪʦʤ ʟʘ 
ʘʜʨʝʩʦʶ:  01133, ʤ. ʂʠʾʚ, ʧʨʦʚ. ʃʘʙʦʨʘʪʦʨʥʠʡ 7-ʘ, ʘ/ʩ 55. 

 
Глава V. ІНСПЕКТУВАННЯ 
           Стаття 29. Здійснення інспектування 

ɯʥʩʧʝʢʪʫʚʘʥʥʷ ʟʜʽʡʩʥʶʶʪʴ ʜʝʣʝʛʘʪʠ, ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʽ ɯʥʩʧʝʢʪʦʨʩʴʢʠʤ ʢʦʤʽʪʝʪʦʤ 
ʌʌʋ. 

           Стаття 30. Призначення делегатів 

ʇʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʝʣʝʛʘʪʽʚ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ɯʥʩʧʝʢʪʦʨʩʴʢʠʡ ʢʦʤʽʪʝʪ ʌʌʋ.  
1. ʇʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʝʣʝʛʘʪʽʚ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ɯʥʩʧʝʢʪʨʦʩʴʢʠʡ ʢʦʤʽʪʝʪ ʌʌʋ. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʝʣʝʛʘʪʽʚ ʥʘ ʧʨʦʭʘʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ ʚʠʪʨʘʪʠ ʟ ʾʭ 
ʚʽʜʨʷʜʞʝʥʥʷ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ: ʧʨʦʾʟʜ ʚ ʦʙʠʜʚʘ ʢʽʥʮʽ, ʜʦʙʦʚʽ ʚ ʜʦʨʦʟʽ, 
ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʪʘ ʦʧʣʘʪʫ ʟʘ ʽʥʩʧʝʢʪʫʚʘʥʥʷ ʥʝʩʫʪʴ ʢʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʧʠʩʴʤʦʚʦ 
ʟʚʝʨʥʫʣʠʩʴ ʟ ʧʨʦʭʘʥʥʷʤ ʧʨʠʟʥʘʯʠʪʠ ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʘ (ʜʝʣʝʛʘʪʘ) ʌʌʋ. 

2. ʇʨʦʭʘʥʥʷ ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʯʠ ʢʣʫʙʽʚ ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡ ʧʨʦ ʟʘʤʽʥʫ ʜʝʣʝʛʘʪʽʚ 
менш ніж за 5 днів, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʥʘ ʤʘʪʯʽ, ʜʦ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʥʝ ʧʨʠʡʤʘʶʪʴʩʷ. 

Стаття 31. Обов’язки  делегатів 
1. ʇʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʟʘ ʪʝʣʝʬʦʥʦʤ, ʬʘʢʩʦʤ ʘʙʦ ʪʝʣʝʛʨʘʤʦʶ ʟʘʢʣʘʜ ʯʠ ʢʣʫʙ-

ʛʦʩʧʦʜʘʨ ʧʦʣʷ ʧʨʦ ʤʽʩʮʝ ʽ ʯʘʩ ʩʚʦʛʦ ʧʨʠʙʫʪʪʷ. 
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2. ʇʨʠʙʫʪʠ ʚ ʤʽʩʪʦ, ʜʝ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʤʘʪʯ, ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʽʞ ʟʘ 2 ʛʦʜʠʥʠ ʜʦ ʡʦʛʦ 
ʧʦʯʘʪʢʫ. 

3. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʧʨʠʙʫʪʠ ʥʘ ʤʘʪʯ, ʚʽʜʨʘʟʫ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʨʦ ʮʝ 
ɯʥʩʧʝʢʪʦʨʩʴʢʠʡ ʢʦʤʽʪʝʪ ʌʌʋ. 

4. ʇʨʦʚʝʩʪʠ ʽʥʩʧʝʢʮʽʶ ʩʪʘʜʽʦʥʫ (ʩʪʘʥ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʷ ʪʘ ʡʦʛʦ ʛʦʪʦʚʥʽʩʪʴ ʜʦ 
ʤʘʪʯʫ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʨʦʟʤʽʪʢʫ ʧʦʣʷ, ʨʦʟʤʽʨʠ ʚʦʨʽʪ, ʢʫʪʦʚʠʭ ʬʣʘʛʰʪʦʢʽʚ), 
ʨʦʟʜʷʛʘʣʝʥʴ ʢʦʤʘʥʜ ʽ ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʟʘʩʦʙʽʚ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʰʦʾ ʤʝʜʠʯʥʦʾ 
ʜʦʧʦʤʦʛʠ. ɸʨʙʽʪʨ, ʘʩʠʩʪʝʥʪʠ ʘʨʙʽʪʨʘ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʚ ʽʥʩʧʝʢʮʽʾ 
ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʷ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ʜʝʣʝʛʘʪʦʤ. 

5. ʇʝʨʝʚʽʨʠʪʠ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ, ʷʢʽ ʟʘʩʚʽʜʯʫʶʪʴ ʛʦʪʦʚʥʽʩʪʴ ʩʪʘʜʽʦʥʫ ʜʦ 
ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ: 
ʘ) ʘʥʢʝʪʫ ʩʪʘʜʽʦʥʫ (ʦʨʠʛʽʥʘʣ), ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʫ ʃʽʛʦʶ; 
ʙ) ʈʝʛʣʘʤʝʥʪ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ 

ʢʦʤʘʥʜ. 
6. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ ʥʘʜʘʪʠ ʜʦʧʦʤʦʛʫ ʢʦʤʘʥʜʽ ʛʦʩʪʝʡ ʫ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʽ 

ʚʽʜʝʦʟʘʧʠʩʫ ʤʘʪʯʫ. 
7. ɿʘʧʦʚʥʠʪʠ ʨʘʧʦʨʪʠ ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʽ ñʏʝʩʥʘ ʛʨʘò ʟ ʧʦʚʥʠʤ, ʦʙôʻʢʪʠʚʥʠʤ 

ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷʤ ʫʩʽʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʤʘʪʯʫ, ʽʥʮʠʜʝʥʪʽʚ, ʱʦ ʚʠʥʠʢʣʠ 
ʜʦ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʪʘ ʧʽʩʣʷ ʡʦʛʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ, ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʦʮʽʥʢʠ ʘʨʙʽʪʨʘʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ 
ʤʝʪʦʜʠʯʥʠʭ ʚʢʘʟʽʚʦʢ ʽ ʦʩʦʙʠʩʪʦʛʦ ʘʥʘʣʽʟʫ. ɼʝʣʝʛʘʪ ʜʣʷ ʫʪʦʯʥʝʥʥʷ 
ʩʢʣʘʜʥʠʭ ʽ/ʘʙʦ ʩʫʤʥʽʚʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ ʤʦʞʝ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʚʽʜʝʦʟʘʧʠʩʦʤ ʤʘʪʯʫ. 

8. ʅʝ ʧʽʟʥʽʰʝ 24-ʭ ʛʦʜʠʥ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʥʘʧʨʘʚʠʪʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʠʤ 
ʣʠʩʪʦʤ ʨʘʧʦʨʪʠ ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʘ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʽ ñʏʝʩʥʘ ʛʨʘò ʟʘ ʘʜʨʝʩʦʶ: 01133, 
ʤ. ʂʠʾʚ, ʧʨʦʚ. ʃʘʙʦʨʘʪʦʨʥʠʡ 7-ʘ, ʘ/ʩ 55, ɯʥʩʧʝʢʪʦʨʩʴʢʠʡ ʂʦʤʽʪʝʪ. 

9. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʽʥʮʠʜʝʥʪʽʚ, ʷʢʽ ʤʘʣʠ ʤʽʩʮʝ ʜʦ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʽ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʫ, 
ʧʦʽʥʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʧʨʦ ʮʝ ʢʝʨʽʚʥʠʢʽʚ ʢʦʤʘʥʜ ʽ ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ 24-ʭ ʛʦʜʠʥ ʧʽʩʣʷ 
ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʥʘʧʨʘʚʠʪʠ ʜʦ ʃʽʛʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʠʤ ʣʠʩʪʦʤ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ 
ʨʘʧʦʨʪ. 

Стаття 32. Повноваження делегата 
1. ɼʝʣʝʛʘʪ ʢʦʥʪʨʦʣʶʻ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ, ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ 

ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ, ʦʮʽʥʶʻ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʽ ʜʽʾ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʽ ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʫʻ ʾʭ ʧʨʦʪʷʛʦʤ 
ʫʩʴʦʛʦ ʯʘʩʫ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʫ ʤʽʩʪʽ, ʜʝ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʤʘʪʯ.  

 
Глава VI. ДИСЦИПЛІНАРНІ САНКЦІЇ  

Стаття 33. Застосування дисциплінарних санкцій 
1. ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʽʟ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ 

ʋʢʨʘʾʥʠ, ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʠʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ ʌɯʌɸ ʽ ʋɭʌɸ, ʉʪʘʪʫʪʦʤ ʌʌʋ ʪʘ 
ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʤʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʌʌʋ. 

2. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʇʨʘʚʠʣ ʛʨʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʤʘʪʯʫ ʪʽʣʴʢʠ ʘʨʙʽʪʨ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ 
ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʴ (ʞʦʚʪʽ ʢʘʨʪʢʠ) 
ʽ/ʘʙʦ ʚʠʣʫʯʝʥʴ (ʯʝʨʚʦʥʽ ʢʘʨʪʢʠ). 
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3. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʧʨʠʡʤʘʻ ʨʽʰʝʥʥʷ ʚʽʜʥʦʩʥʦ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ 
ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʩʘʥʢʮʽʡ, ʱʦʜʦ ʧʦʨʫʰʝʥʴ ʫ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʷʢʝ 
ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʦʩʢʘʨʞʝʥʦ ʫ ʂɼʂ. 

Стаття 34. Облік порушень, допущених футболістами в 
матчах 

1. ʂʝʨʽʚʥʠʢʠ ʢʣʫʙʫ (ʢʦʤʘʥʜʠ) ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʚʝʩʪʠ ʦʙʣʽʢ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʴ ʽ ʚʠʣʫʯʝʥʴ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʽ ʥʝʩʫʪʴ ʟʘ ʮʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ. 

2. ɼʚʽ ʞʦʚʪʽ ʢʘʨʪʢʠ, ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʤʘʪʯʽ, ʧʨʠʨʽʚʥʶʶʪʴʩʷ ʜʦ ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ. ʋ 
ʪʘʢʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʧʽʜʣʷʛʘʻ ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʶ ʥʘ ʦʜʠʥ ʤʘʪʯ ʙʝʟ 
ʨʽʰʝʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ, ʘ ʨʘʥʽʰʝ ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʥʝ ʘʥʫʣʶʶʪʴʩʷ. 

3. ɿʘ ʧʝʨʰʽ ʪʨʠ ʞʦʚʪʽ ʢʘʨʪʢʠ, ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʚ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ, ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ 
ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʷʻʪʴʩʷ ʥʘ ʦʜʠʥ ʤʘʪʯ. За кожні наступні 3 жовті картки 
футболіст відстороняється на два матчі. ɺʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ 
ʙʝʟ ʨʽʰʝʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

4. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪ, ʚʠʣʫʯʝʥʠʡ ʟ ʧʦʣʷ ʫ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʽ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ, ʧʽʜʣʷʛʘʻ 
ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʶ ʽ ʥʝ ʤʘʻ ʧʨʘʚʘ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʚ ʤʘʪʯʘʭ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʫ 
ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

5. ʅʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʡ ʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʧʨʠʯʠʥʠ ʤʘʪʯ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʘʙʦ ʧʝʨʰʦʩʪʽ  
ʚʨʘʭʦʚʫʻʪʴʩʷ ʚ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʤʘʪʯʽʚ, ʷʢʽ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪ ʧʦʚʠʥʝʥ ʧʨʦʧʫʩʪʠʪʠ ʚ 
ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷʤ. 

6. ʗʢʱʦ ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʧʝʨʝʚʠʱʫʻ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʤʘʪʯʽʚ, ʷʢʽ ʟʘʣʠʰʠʣʠʩʷ ʫ 
ʧʦʪʦʯʥʦʤʫ ʩʝʟʦʥʽ, ʪʦ ʯʘʩʪʠʥʘ ʥʝʟʜʽʡʩʥʝʥʦʛʦ ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʧʝʨʝʥʦʩʠʪʴʩʷ 
ʥʘ ʥʘʩʪʫʧʥʠʡ ʟʤʘʛʘʣʴʥʠʡ ʩʝʟʦʥ. 

7. ʅʘ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʘʭ ʚʨʘʭʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʠʩʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʷ, ʦʪʨʠʤʘʥʘ ʪʽʣʴʢʠ ʟʘ 
ʚʠʣʫʯʝʥʥʷ ʛʨʘʚʮʽʚ ʫ ʛʨʫʧʦʚʦʤʫ ʪʫʨʥʽʨʽ ʘʙʦ ʩʪʠʢʦʚʠʭ ʤʘʪʯʘʭ (ʧʝʨʰʘ ʣʽʛʘ). 

Стаття 35. Відповідальність ДЮСЗ 
1. ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ, ʱʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʦ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ 

ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʽʚ (ʢʣʫʙʽʚ): 

�x ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ; 
�x ʟʘʫʚʘʞʝʥʥʷ; 
�x ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʛʨʦʰʦʚʠʡ ʚʥʝʩʦʢ; 
�x ʟʘʙʦʨʦʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʩʪʘʜʽʦʥʫ; 
�x ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ ʚ ʽʥʰʦʤʫ ʤʽʩʪʽ; 
�x ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ ʙʝʟ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʛʣʷʜʘʯʽʚ; 
�x ʘʥʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ ʤʘʪʯʫ; 
�x ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʝʨʝʛʨʘʚʘʥʥʷ ʤʘʪʯʫ; 
�x ʧʨʠʩʫʜʞʝʥʥʷ ʧʝʨʝʤʦʛʠ ʢʦʤʘʥʜʽ-ʩʫʧʝʨʥʠʮʽ; 
�x ʧʨʠʩʫʜʞʝʥʥʷ ʧʝʨʝʤʦʛʠ ʢʦʤʘʥʜʽ-ʩʫʧʝʨʥʠʮʽ ʙʝʟ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʤʘʪʯʫ; 
�x ʧʦʟʙʘʚʣʝʥʥʷ ʪʫʨʥʽʨʥʠʭ ʦʯʦʢ; 
�x ʧʝʨʝʚʝʜʝʥʥʷ ʜʦ ʣʽʛʠ, ʥʠʞʯʦʾ ʟʘ ʨʘʥʛʦʤ; 
�x ʚʠʢʣʶʯʝʥʥʷ ʟʽ ʩʢʣʘʜʫ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟʤʘʛʘʥʴ, ʷʢʽ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ, ʘʙʦ 

ʚʠʢʣʶʯʝʥʥʷ ʟ ʤʘʡʙʫʪʥʽʭ ʟʤʘʛʘʥʴ. 
2. ɿʘʟʥʘʯʝʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ: 

�x ʥʝʷʚʢʠ ʢʦʤʘʥʜʠ ʥʘ ʤʘʪʯ (ʧʦʚʪʦʨʥʘ ʥʝʷʚʢʘ ʥʘ ʤʘʪʯ ʙʝʟ ʧʦʚʘʞʥʠʭ 
ʧʨʠʯʠʥ); 
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�x ʩʘʤʦʚʽʣʴʥʦʛʦ �g�_ �\�b�o�h� �̂m �g�Z�� �i�h�e�_���a�Z�e�b�r �_�g�g�y ʧʦʣʷ ʢʦʤʘʥʜʦʶ ʟ 
ʚʽʜʤʦʚʦʶ �i �h�q�b�g�Z�l �b���i �j �h� �̂h�\�` �b�l �b ʤʘʪʯ; 

�x ʧʨʦʚʦʢʘʮʽʡʥʠʭ ʜʽʡ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʢʦʤʘʥʜʠ ʯʠ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ, ʱʦ 
ʚʠʢʣʠʢʘʣʠ ʙʝʟʣʘʜʜʷ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ, ʥʘ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʤʫ ʧʦʣʽ ʘʙʦ ʥʘ 
ʧʨʠʣʝʛʣʽʡ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ; 

�x ʥʝʝʪʠʯʥʦʾ,  ʥʝʢʦʨʝʢʪʥʦʾ,   ʥʝʩʧʦʨʪʠʚʥʦʾ  ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ  ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, 
ʢʝʨʽʚʥʠʢʽʚ ʢʦʤʘʥʜ, ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ ʜʦ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʪʘ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʫ; 

�x ʥʝʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʧʨʠʡʦʤʫ, ʚʽʜʧʨʘʚʢʠ ʢʦʤʘʥʜʠ ʛʦʩʪʝʡ, ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʫ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʜʦ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ; 

�x ʚʥʝʩʝʥʥʷ ʜʦ ʨʘʧʦʨʪʫ ʘʨʙʽʪʨʘ ʥʝʟʘʷʚʣʝʥʦʛʦ ʘʙʦ ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʦʛʦ 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ; 

�x ʥʘʜʘʥʥʷ ʬʽʢʪʠʚʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ ʱʦʜʦ ʩʧʣʘʪʠ ʟʘʷʚʢʦʚʠʭ ʚʥʝʩʢʽʚ; 
�x ʛʨʫʙʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʪʘ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ, ʨʽʰʝʥʴ ɹʶʨʦ 

ʃʽʛʠ; 
�x ʥʝ ʥʘʜʘʥʥʷ ʚʽʜʝʦʟʘʧʠʩʫ ʤʘʪʯʫ; 
�x ʥʝʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʫʯʘʩʪʽ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʫ ʧʣʘʥʦʚʠʭ ʟʘʭʦʜʘʭ ʟʙʽʨʥʠʭ 

ʢʦʤʘʥʜ ʦʙʣʘʩʪʝʡ, ʨʝʛʽʦʥʽʚ ʪʘ ʋʢʨʘʾʥʠ; 
�x ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜʘʤʠ (ʢʣʫʙʘʤʠ) ʪʝʨʤʽʥʽʚ ʧʝʨʝʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʟʘʷʚʢʦʚʠʭ 

ʚʥʝʩʢʽʚ; 
�x ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʪʝʨʤʽʥʽʚ ʟʘʷʚʢʠ (ʜʦʟʘʷʚʢʠ), ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʭ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ; 
�x ʩʧʽʟʥʝʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜʠ ʥʘ ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʠʡ ʤʘʪʯ; 
�x ʥʝʩʘʥʢʮʽʦʥʦʚʘʥʦʾ ʃʽʛʦʶ ʫʯʘʩʪʽ ʢʦʤʘʥʜʠ (ʢʣʫʙʫ) ʫ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʪʫʨʥʽʨʘʭ; 
�x ʬʘʣʴʩʠʬʽʢʘʮʽʾ ʟʘʷʚʦʯʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ. 

 

Стаття 36. Відповідальність футболістів 
1. ʉʪʦʩʦʚʥʦ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ: 

1.1. ʋ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʚʩʽʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʧʽʜ ʝʛʽʜʦʶ ʌʌʋ ʤʦʞʣʠʚʝ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʩʘʥʢʮʽʡ 
ʜʦ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ: 

�x ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʥʘ 1 (ʦʜʠʥ) ʤʘʪʯ ʟʘ: 
��  ʜʨʫʛʝ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʽ ʪʦʤʫ ʞ ʤʘʪʯʽ; 
��  ʬʦʣ Ăʦʩʪʘʥʥʴʦʾ ʥʘʜʽʾò; 

�x ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʥʘ 2 (ʜʚʘ) ʤʘʪʯʽ ʘʙʦ ʥʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ ʟʘ: 
��  ʛʨʫʙʫ ʛʨʫ; 
��  ʥʝʝʪʠʯʥʫ, ʥʝʢʦʨʝʢʪʥʫ, ʥʝʩʧʦʨʪʠʚʥʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ; 
��  ʦʙʨʘʟʫ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʧʨʠʩʫʪʥʽʭ ʥʘ ʤʘʪʯʽ ʦʩʽʙ; 
��  ʧʨʦʚʦʢʫʚʘʥʥʷ ʛʣʷʜʘʯʽʚ; 

�x ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʥʘ 3 (ʪʨʠ) ʤʘʪʯʽ ʘʙʦ ʥʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ ʟʘ 
ʬʽʟʠʯʥʠʡ ʥʘʧʘʜ ʥʘ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ(ʽʚ) ʘʙʦ ʽʥʰʠʭ ʧʨʠʩʫʪʥʽʭ ʥʘ ʤʘʪʯʽ ʦʩʽʙ; 

�x ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʥʘ 4 (ʯʦʪʠʨʠ) ʤʘʪʯʽ ʘʙʦ ʥʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ ʟʘ 
ʦʙʨʘʟʣʠʚʽ, ʥʝʮʝʥʟʫʨʥʽ ʚʠʩʣʦʚʠ ʘʙʦ ʞʝʩʪʠ ʥʘ ʘʜʨʝʩʫ ʧʘʨʪʥʝʨʘ, 
ʩʫʧʝʨʥʠʢʘ, ʘʨʙʽʪʨʘ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ, ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʘ, ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʦʩʽʙ, 
ʧʨʠʩʫʪʥʽʭ ʥʘ ʤʘʪʯʽ; 

�x ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʥʘ 5 (ʧôʷʪʴ) ʤʘʪʯʽʚ ʘʙʦ ʥʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ 
ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚʘʞʢʠʡ ʚʠʧʘʜʦʢ ʥʘʧʘʜʫ; 

�x ʚʽʜʩʪʦʨʦʥʝʥʥʷ ʥʘ 10 (ʜʝʩʷʪʴ) ʤʘʪʯʽʚ ʘʙʦ ʥʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ ʟʘ 
ʥʘʧʘʜ ʥʘ ʘʨʙʽʪʨʘ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ, ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʘ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ. 
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1.2. ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ ʩʘʥʢʮʽʾ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʟʘʩʪʦʩʦʚʘʥʽ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʪʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ, 
ʢʦʣʠ ʘʨʙʽʪʨ ʥʝ ʙʘʯʠʚ ʛʨʫʙʦʛʦ ʧʨʦʷʚʫ ʘʙʦ ʥʝʩʧʦʨʪʠʚʥʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʽ ʪʦʤʫ 
ʥʝ ʧʨʠʡʥʷʚ ʨʽʰʝʥʥʷ ʟ ʮʴʦʛʦ ʽʥʮʠʜʝʥʪʫ. 

 
1.3. ʗʢʱʦ ʤʘʪʯ ʚʽʜʤʽʥʝʥʦ ʘʙʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʟʘʨʘʭʦʚʘʥʦ ʥʘ ʢʦʨʠʩʪʴ ʦʜʥʽʻʾ ʟ 

ʢʦʤʘʥʜ, ʦʩʦʙʠ, ʷʢʽ ʩʢʦʾʣʠ ʟʘʟʥʘʯʝʥʽ ʚʠʱʝ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʚʩʝ ʦʜʥʦ 
ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʤ ʩʘʥʢʮʽʷʤ. 

Стаття 37. Позбавлення футболіста статусу учасника 
Всеукраїнських змагань  

1. ʌʫʪʙʦʣʽʩʪ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʦʟʙʘʚʣʝʥʠʡ ʧʨʘʚʘ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ 
ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʟʘ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʌʌʋ  ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ: 

- ʥʝʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ ʌʌʋ; 
- ʥʘʜʘʥʥʷ ʬʽʢʪʠʚʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ, ʚ ʷʢʠʭ ʬʘʣʴʩʠʬʽʢʦʚʘʥʦ ʜʘʪʫ 

ʥʘʨʦʜʞʝʥʥʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ; 
- ʥʘʚʤʠʩʥʦʛʦ ʥʘʥʝʩʝʥʥʷ ʪʨʘʚʤʠ ʩʫʧʝʨʥʠʢʫ, ʷʢʘ ʧʨʠʟʚʝʣʘ ʜʦ ʚʪʨʘʪʠ 

ʥʠʤ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʾ ʧʨʠʜʘʪʥʦʩʪʽ ʪʘ ʧʨʘʮʝʟʜʘʪʥʦʩʪʽ; 
- ʬʽʟʠʯʥʦʛʦ ʚʧʣʠʚʫ, ʥʝʮʝʥʟʫʨʥʦʾ ʣʘʡʢʠ ʥʘ ʘʜʨʝʩʫ ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʜʝʣʝʛʘʪʘ, 

ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʘ. 
 
 
 
Глава VII. ЗАКЛЮЧНІ  ПОЛОЖЕННЯ 
 

Стаття 38. Розгляд суперечливих питань 
1. ʈʦʟʛʣʷʜ ʽ ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ ʚʩʽʭ ʩʫʧʝʨʝʯʦʢ, ʷʢʽ ʚʠʥʠʢʘʶʪʴ ʤʽʞ ʢʣʫʙʘʤʠ, 

ʦʬʽʮʽʡʥʠʤʠ ʦʩʦʙʘʤʠ, ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘʤʠ, ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʧʽʜ 
ʶʨʠʩʜʠʢʮʽʻʶ ʌʌʋ. 

Стаття 39. Інші питання 
1. ʈʽʰʝʥʥʷ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʥʝʜʠʩʮʠʧʣʽʥʦʚʘʥʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʢʝʨʽʚʥʠʢʽʚ 

ɼʖʉɿ (ʢʣʫʙʽʚ), ʪʨʝʥʝʨʽʚ, ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʦʩʽʙ ʢʣʫʙʫ, ʛʣʷʜʘʯʽʚ, ʽʥʰʠʭ ʦʩʽʙ, ʷʢʽ ʥʝ 
ʚʠʟʥʘʯʝʥʽ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʦʤ, ʧʨʠʡʤʘʻ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

2. ʈʽʰʝʥʥʷ ʟ ʽʥʰʠʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʷʢʽ ʥʝ ʚʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʽ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʦʤ, ʧʨʠʡʤʘʻ ɹʶʨʦ 
ʃʽʛʠ ʽ ʂɼʂ ʌʌʋ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ, ʚʠʤʦʛ ʌɯʌɸ, ʋɭʌɸ, ʌʌʋ. 

3. ɺʩʽ ɼʦʜʘʪʢʠ ʪʘ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷ ʜʦ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʻ ʡʦʛʦ ʥʝʚʽʜôʻʤʥʦʶ ʯʘʩʪʠʥʦʶ. 
4. ʈʝʛʣʘʤʝʥʪ ʥʘʙʫʚʘʻ ʯʠʥʥʦʩʪʽ ʟ ʤʦʤʝʥʪʫ ʡʦʛʦ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ɺʠʢʦʥʢʦʤʦʤ 

ʌʌʋ, ʫʟʛʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʦʤ ʋʢʨʘʾʥʠ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ʩʽʤôʾ, ʤʦʣʦʜʽ ʪʘ 
ʩʧʦʨʪʫ ʽ ʂʦʤʽʪʝʪʦʤ ʬʽʟʠʯʥʦʛʦ ʚʠʭʦʚʘʥʥʷ ʪʘ ʩʧʦʨʪʫ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʘ ʦʩʚʽʪʠ ʽ 
ʥʘʫʢʠ ʋʢʨʘʾʥʠ ʽ ʜʽʻ ʜʦ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʟʤʘʛʘʥʴ. 
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ДОДАТОК  № 1 
 
 
ПОЛОЖЕННЯ 
ПРО БЮРО ДИТЯЧО-ЮНАЦЬКОЇ ФУТБОЛЬНОЇ ЛІГИ 
УКРАЇНИ 

Стаття 1.  Загальні положення 
1. ɼʘʥʝ ʇʦʣʦʞʝʥʥʷ ʨʦʟʨʦʙʣʝʥʝ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʉʪʘʪʫʪʫ ʃʽʛʠ, ʥʘʜʘʥʠʭ 

ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʴ ʌʌʋ ʪʘ ʚʠʟʥʘʯʘʻ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʱʦʜʦ ʧʦʨʷʜʢʫ 
ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ, ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʪʘ ʚʠʥʝʩʝʥʥʷ ʨʽʰʝʥʴ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ 
ʉʪʘʪʫʪʫ ʃʽʛʠ ʽ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ.  

2. ʈʽʰʝʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʱʦʜʦ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʩʘʥʢʮʽʡ ʜʦ ʩʫʙôʻʢʪʽʚ ʬʫʪʙʦʣʫ ʽ 
ʥʦʩʷʪʴ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʜʣʷ ʢʣʫʙʽʚ, ʾʭ ʢʝʨʽʚʥʠʢʽʚ, ʪʨʝʥʝʨʽʚ, 
ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʬʘʭʽʚʮʽʚ ʢʣʫʙʽʚ. 

3. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ – ʧʦʩʪʽʡʥʠʡ ʨʦʙʦʯʠʡ ʦʨʛʘʥ ɺʠʢʦʥʢʦʤʫ ʃʽʛʠ ʪʘ ʧʽʜʟʚʽʪʥʝ ʾʡ. 

Стаття 2.  Мета діяльності 
1. ʄʝʪʦʶ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʻ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʝ ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ 

ʚʠʥʠʢʘʶʪʴ ʫ ʭʦʜʽ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʟʤʘʛʘʥʴ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʚʠʤʦʛ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ, 
ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ ʌɯʌɸ, ʋɭʌɸ, ʌʌʋ. 

 

Стаття 3.  Завдання і компетенція 
1. ʇʨʠʡʤʘʻ ʨʽʰʝʥʥʷ ʱʦʜʦ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʩʘʥʢʮʽʡ ʜʦ ʩʫʙôʻʢʪʽʚ 

ʬʫʪʙʦʣʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʚʠʤʦʛ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʪʘ ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʧʨʘʚʠʣ ʌʌʋ. 
2. ʈʦʟʛʣʷʜʘʻ ʪʘ ʧʨʠʡʤʘʻ ʨʽʰʝʥʥʷ ʟ ʧʠʪʘʥʴ: 

ʘ) ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʟʤʘʛʘʥʴ ʇʨʘʚʠʣ ʛʨʠ; 
ʙ) ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʭ ʪʘ ʘʤʦʨʘʣʴʥʠʭ ʚʯʠʥʢʽʚ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟʤʘʛʘʥʴ; 
ʚ) ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʫ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ ʟ ʢʣʫʙʫ ʚ ʢʣʫʙ; 
ʜ) ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʙʝʟʣʘʜʜʷ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ, ʧʨʠʣʝʛʣʠʭ ʪʝʨʠʪʦʨʽʷʭ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚ 
ʽʥʰʠʭ ʤʽʩʮʷʭ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʢʦʤʘʥʜʠ ʛʦʩʪʝʡ ʜʦ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʽ ʧʽʩʣʷ ʤʘʪʯʫ; 
ʝ) ʢʦʥʬʣʽʢʪʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ, ʧʦʚ'ʷʟʘʥʠʭ ʟʽ ʟʤʽʥʦʶ ʩʪʘʪʫʩʫ ʢʣʫʙʫ, ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʘ; 
ʻ) ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ ʧʦʨʷʜʢʫ ʚʽʜʨʷʜʞʝʥʥʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ ʜʦ 
ʟʙʽʨʥʠʭ ʢʦʤʘʥʜ. 

3. ʈʦʟʛʣʷʜʘʻ ʧʠʪʘʥʥʷ ʽ ʧʨʠʡʤʘʻ ʨʽʰʝʥʥʷ ʱʦʜʦ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʤʘʪʯʽʚ. 
4. ʈʦʟʛʣʷʜʘʻ ʧʠʪʘʥʥʷ ʱʦʜʦ ʟʥʷʪʪʷ ʢʦʤʘʥʜ ʟʽ ʟʤʘʛʘʥʴ ʽ ʚʠʥʦʩʠʪʴ ʨʽʰʝʥʥʷ ʥʘ 

ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ɺʠʢʦʥʢʦʤʦʤ ʃʽʛʠ. 
5. ɺʠʟʥʘʯʘʻ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽʩʪʴ ʧʨʦʪʝʩʪʽʚ. 
6. ʇʨʠʡʤʘʻ ʨʽʰʝʥʥʷ ʟʘ ʬʦʨʩ-ʤʘʞʦʨʥʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ. 

Стаття 4.  Організація діяльності 
1. ʉʢʣʘʜ ɹʶʨʦ ʟʘʪʚʝʨʜʞʫʻ ɺʠʢʦʥʢʦʤ ʃʽʛʠ. 
2. ɼʦ ʩʢʣʘʜʫ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʚʭʦʜʷʪʴ: ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ ʃʽʛʠ – ʟ ʧʨʘʚʦʤ ʚʠʨʽʰʘʣʴʥʦʛʦ 

ʛʦʣʦʩʫ ʧʨʠ ʨʽʚʥʦʩʪʽ ʛʦʣʦʩʽʚ, ʚʠʢʦʥʘʚʯʠʡ ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʃʽʛʠ – ʛʦʣʦʚʘ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ, 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʡ ʩʝʢʨʝʪʘʨ ʃʽʛʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʠʟʥʘʯʝʥʘ ɺʠʢʦʥʢʦʤʦʤ ʃʽʛʠ 
ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʯʣʝʥʽʚ. 
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3. ʋ ʨʘʟʽ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʥʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ, ʛʦʣʦʚʘ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʧʝʨʝʜʘʻ 
ʩʚʦʾ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷ ʦʜʥʦʤʫ ʽʟ ʯʣʝʥʽʚ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

4. ɺʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʡ ʩʝʢʨʝʪʘʨ ʃʽʛʠ ʢʦʥʪʨʦʣʶʻ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʫ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʜʦ 
ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʽ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʧʨʠʡʥʷʪʠʭ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʝʜʝʥʥʷ ʜʽʣʦʚʦʜʩʪʚʘ 
ʟʘ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʤʠ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʤʠ ʟʘ ʮʝ ʦʩʦʙʘʤʠ. ɿʘ 
ʫʟʛʦʜʞʝʥʥʷʤ ʟ ʛʦʣʦʚʦʶ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ, ʬʦʨʤʫʻ 
ʧʦʨʷʜʦʢ ʜʝʥʥʠʡ ʽ ʧʨʦʪʦʢʦʣ. ʇʨʠ ʚʽʜʩʫʪʥʦʩʪʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʛʦ ʩʝʢʨʝʪʘʨʷ 
ʡʦʛʦ ʬʫʥʢʮʽʾ ʚʠʢʦʥʫʻ ʦʜʠʥ ʽʟ ʯʣʝʥʽʚ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

5. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʧʨʘʚʦʤʦʯʥʝ ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ ʧʠʪʘʥʥʷ ʽ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʥʘ 
ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ ʧʨʠʩʫʪʥʽ ʥʝ ʤʝʥʰʝ ʧʦʣʦʚʠʥʠ ʡʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ. 

6. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʧʨʠʡʤʘʻ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦʩʪʦʶ ʙʽʣʴʰʽʩʪʶ ʛʦʣʦʩʽʚ, ʙʝʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷ 
ʪʠʭ, ʱʦ ʫʪʨʠʤʘʣʠʩʷ ʚʽʜ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ.  

7. ʏʣʝʥʠ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʥʝ ʨʦʟʛʦʣʦʰʫʚʘʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʭʽʜ 
ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ ʧʠʪʘʥʴ, ʾʭ ʦʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʪʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʛʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʟʘ 
ʧʨʠʡʥʷʪʠʤʠ ʨʽʰʝʥʥʷʤʠ. 

8. ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʦʬʦʨʤʣʶʻʪʴʩʷ ʫ ʜʚʦʜʝʥʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ ʽ 
ʧʽʜʧʠʩʫʻʪʴʩʷ ʛʦʣʦʚʫʶʯʠʤ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʤ ʩʝʢʨʝʪʘʨʝʤ.  

9. ɿʘʩʽʜʘʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʧʨʦʚʦʜʷʪʴʩʷ ʫ ʤʽʨʫ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ. 

Стаття 5. Розгляд питань на засіданні 
1. ʇʽʜʩʪʘʚʘʤʠ ʜʣʷ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʧʠʪʘʥʴ ʥʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʻ: ʨʘʧʦʨʪʠ 

ʜʝʣʝʛʘʪʘ, ʘʨʙʽʪʨʽʚ, ʟʘʷʚʠ ʢʝʨʽʚʥʠʢʽʚ ʢʣʫʙʽʚ (ʢʦʤʘʥʜ), ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʪʨʝʥʝʨʽʚ, 
ʽʥʰʠʭ ʬʘʭʽʚʮʽʚ, ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʟʘʩʦʙʽʚ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, 
ʱʦ ʥʘʜʘʥʽ ʥʘ ʚʠʤʦʛʫ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

2. ʄʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʱʦ ʥʘʜʽʡʰʣʠ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʨʦʟʛʣʷʥʫʪʽ ʫ ʪʝʨʤʽʥ ʥʝ ʧʽʟʥʽʰʝ 30-ʪʠ 
ʜʥʽʚ. ʋ ʨʘʟʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, ʧʨʠ ʧʽʜʛʦʪʦʚʮʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʤʦʞʝ 
ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ ʟʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʠ. 
ʅʝʦʙʭʽʜʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʚʽʜ ʢʣʫʙʽʚ ʘʙʦ ʬʽʟʠʯʥʠʭ ʦʩʽʙ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʽ ʥʝ 
ʧʽʟʥʽʰʝ ʥʽʞ ʟʘ 5 ʜʥʽʚ ʜʦ ʯʝʨʛʦʚʦʛʦ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ. 

3. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʨʦʙʠʪʠ ʟʘʧʠʪʠ ʽ ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʚʽʜ ʢʣʫʙʽʚ, ʧʦʩʘʜʦʚʠʭ 
ʦʩʽʙ ʽ ʬʘʭʽʚʮʽʚ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʽʶ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʫ ʜʣʷ ʥʘʡʙʽʣʴʰ ʧʦʚʥʦʛʦ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʽ 
ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʚʠʥʦʩʷʪʴʩʷ ʥʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ, ʟʘʣʫʯʘʪʠ ʜʣʷ 
ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʬʘʭʽʚʮʽʚ. 

4. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʚʠʚʯʝʥʥʷ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ, ʥʝ 
ʟʘʩʣʫʭʦʚʫʶʯʠ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʽ ʩʪʦʨʦʥʠ. 

5. ʇʽʩʣʷ ʚʥʝʩʝʥʥʷ ʧʠʪʘʥʥʷ ʚ ʧʦʨʷʜʦʢ ʜʝʥʥʠʡ ʽ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʘʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ 
ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʢʦʣʦ ʦʩʽʙ, ʷʢʽ ʟʘʧʨʦʰʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ 
ʧʠʩʴʤʦʚʦ. 

6. ʆʙʛʦʚʦʨʝʥʥʷ ʧʠʪʘʥʴ ʥʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʤʦʞʝ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠʩʴ ʙʝʟ ʫʯʘʩʪʽ 
ʟʘʧʨʦʰʝʥʠʭ ʦʩʽʙ. 

7. ɻʦʣʦʩʫʚʘʥʥʷ ʥʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʙʝʟ ʫʯʘʩʪʽ ʟʘʧʨʦʰʝʥʠʭ 
ʦʩʽʙ. 

8. ɺʽʜʤʦʚʘ ʚ ʨʦʟʛʣʷʜʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʥʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʤʦʞʣʠʚʘ, ʷʢʱʦ: 
ʘ) ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ ʧʠʪʘʥʥʷ ʥʝ ʚʭʦʜʠʪʴ ʜʦ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʽʾ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ; 



29 

ʙ) ʟʚʝʨʥʝʥʥʷ ʥʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʚʠʤʦʛʘʤ ʌʌʋ ʪʘ ʃʽʛʠ (ʚʽʜʩʫʪʥʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʥʘ ʷʢʽ 
ʚ ʟʘʷʚʽ ʻ ʧʦʩʠʣʘʥʥʷ, ʥʝ ʥʘʜʘʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʩʧʨʘʚʠ, ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʥʝ 
ʟʘʚʽʨʝʥʽ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʤʫ ʧʦʨʷʜʢʫ). 

9. ɺʽʜʤʦʚʘ ʚ ʨʦʟʛʣʷʜʽ ʧʠʪʘʥʥʷ ʥʝ ʟʘʙʦʨʦʥʷʻ ʩʪʦʨʦʥʽ ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ 
ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʧʽʩʣʷ ʫʩʫʥʝʥʥʷ ʚʠʷʚʣʝʥʠʭ ʥʝʜʦʣʽʢʽʚ. 

10. ʅʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʦʧʨʠʣʶʜʥʶʻʪʴʩʷ ʫʩʥʦ. ɿʘʮʽʢʘʚʣʝʥʠʤ 
ʩʪʦʨʦʥʘʤ ʨʽʰʝʥʥʷ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, ʥʘʜʩʠʣʘʻʪʴʩʷ ʫ ʧʠʩʴʤʦʚʽʡ ʬʦʨʤʽ. 

11. ʋ ʨʘʟʽ ʥʝʟʛʦʜʠ ʦʜʥʽʻʾ ʽʟ ʩʪʦʨʽʥ ʟ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʚʦʥʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 
ʦʩʢʘʨʞʝʥʘ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ ʚ ʂɼʂ ʌʌʋ не пізніше 24 (двадцяти 
чотирьох) годин ʟ ʤʦʤʝʥʪʫ ʡʦʛʦ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʫ ʧʦʨʷʜʢʫ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʦʤʫ 
ɼʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʠʤ ʢʦʜʝʢʩʦʤ ʌʌʋ.  

12. ʗʢʱʦ ʟ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ʂɼʂ ʦʜʥʘ ʽʟ ʩʪʦʨʽʥ ʥʝ ʧʦʛʦʜʞʫʻʪʴʩʷ, ʪʦʜʽ ʧʦʜʘʻʪʴʩʷ 
ʘʧʝʣʷʮʽʷ ʜʦ ɸʧʝʣʷʮʽʡʥʦʛʦ ʢʦʤʽʪʝʪʫ ʌʌʋ, ʨʽʰʝʥʥʷ ʷʢʦʛʦ ʻ ʦʩʪʘʪʦʯʥʠʤ. 

13. ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʛʣʷʥʫʪʠ ʧʨʠʡʥʷʪʝ ʨʽʰʝʥʥʷ ʫ ʨʘʟʽ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ 
ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʱʦ ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʧʠʪʘʥʥʷ ʙʫʣʘ ʥʝʚʽʜʦʤʘ. 

Стаття 6. Вирішення суперечок 
1. ʋʩʽ ʩʫʧʝʨʝʯʢʠ ʤʽʞ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʨʽʰʫʚʘʪʠʩʷ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʬʫʪʙʦʣʴʥʠʭ ʽʥʩʪʘʥʮʽʡ. 
2. ʇʝʨʝʜ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʨʦʟʛʣʷʜʫ ʚʩʽʭ ʩʫʧʝʨʝʯʦʢ ʩʪʦʨʦʥʠ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʫʶʪʴ, ʱʦ ʚʦʥʠ 

ʚʠʟʥʘʶʪʴ ʚʠʥʷʪʢʦʚʫ ʶʨʠʩʜʠʢʮʽʶ ʌʌʋ. 
 

Стаття 7. Заключні положення 
1. ʈʽʰʝʥʥʷ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʤʘʶʪʴ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʜʣʷ ʢʣʫʙʽʚ ʯʠ ɼʖʉɿ, ʾʭ 

ʢʝʨʽʚʥʠʢʽʚ, ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʪʨʝʥʝʨʽʚ, ʽʥʰʠʭ ʬʘʭʽʚʮʽʚ ʢʣʫʙʽʚ. 
2. ʈʽʰʝʥʥʷ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʽ ʩʠʪʫʘʮʽʡ, ʥʝ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʠʭ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʦʤ, ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ 

ʥʘʜʘʻ ʜʣʷ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ɺʠʢʦʥʢʦʤʫ ʃʽʛʠ ʪʘ ɺʠʢʦʥʢʦʤʫ ʌʌʋ. 
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ДОДАТОК  № 2 

Фінансові умови участі команд у змаганнях 
1. ɼʣʷ ʚʽʜʰʢʦʜʫʚʘʥʥʷ ʚʠʪʨʘʪ, ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʟʤʘʛʘʥʴ, ɺʠʢʦʥʢʦʤ 

ʃʽʛʠ ʚʠʟʥʘʯʘʻ ʪʝʨʤʽʥʠ ʩʧʣʘʪʠ ʟʘʷʚʢʦʚʠʭ ʚʥʝʩʢʽʚ, ʷʢʽ ʢʦʤʘʥʜʠ-ʫʯʘʩʥʠʮʽ 
ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʜʦ ʟʘʷʚʢʠ ʧʝʨʝʨʘʭʫʚʘʪʠ 
ʥʘ розрахунковий рахунок № 26009052724954 в Печерській філії    
ПриватБанку, МФО 300711, код ЄДРПОУ 14279566: 

�x ʯʝʤʧʽʦʥʘʪ – 1250 грн. для кожної вікової групи  ʟ ʧʦʤʽʪʢʦʶ - 
çɺʥʝʩʦʢ ʢʦʤʘʥʜʠ ç________è ʤ._______ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʶʥʘʮʴʢʦʤʫ 
ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ; 

�x ʧʝʨʰʽʩʪʴ  - 1000 грн.  для кожної вікової групи ʟ ʧʦʤʽʪʢʦʶ - 
çɺʥʝʩʦʢ ʢʦʤʘʥʜʠ ç________è ʤ._______ ʥʘ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʶʥʘʮʴʢʽʡ 
ʧʝʨʰʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʠ; 

�x ʢʦʤʘʥʜʠ, ʷʢʽ ʥʝ ʧʝʨʝʨʘʭʫʚʘʣʠ ʚʥʝʩʢʠ, ʜʦ ʟʤʘʛʘʥʴ ʥʝ 
ʜʦʧʫʩʢʘʶʪʴʩʷ. 

2. ɻʦʥʦʨʘʨ ʟʘ ʘʨʙʽʪʨʘʞ ʤʘʪʯʽʚ ʩʢʣʘʜʘʻ: 
�x ʘʨʙʽʪʨ — 200 грн. (за 2 матчі);  
�x ʘʩʠʩʪʝʥʪʠ ʘʨʙʽʪʨʘ  — по 100 грн. (за 2 матчі); 

3. ɻʦʥʦʨʘʨ ʟʘ ʘʨʙʽʪʨʘʞ ʩʪʠʢʦʚʠʭ ʤʘʪʯʽʚ ʪʘ ʤʘʪʯʽʚ ʬʽʥʘʣʴʥʠʭ ʪʫʨʥʽʨʽʚ 
ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ ʩʢʣʘʜʘʻ:  

�x ʘʨʙʽʪʨ — 150 ʛʨʥ. (ʟʘ ʦʜʠʥ ʤʘʪʯ);  
�x ʘʩʠʩʪʝʥʪ ʘʨʙʽʪʨʘ — 75 ʛʨʥ. (ʟʘ ʦʜʠʥ ʤʘʪʯ). 

4. ɻʦʥʦʨʘʨ ʽʥʩʧʝʢʪʦʨʫ (ʜʝʣʝʛʘʪʫ) ʤʘʪʯʽʚ ʩʢʣʘʜʘʻ: 
�x ʜʝʣʝʛʘʪ – 75 ʛʨʥ.. (ʟʘ ʽʥʩʧʝʢʪʫʚʘʥʥʷ ʩʪʠʢʦʚʦʛʦ ʤʘʪʯʫ); 
�x ʜʝʣʝʛʘʪ – 100 грн. (ʟʘ ʽʥʩʧʝʢʪʫʚʘʥʥʷ ʜʚʦʭ ʤʘʪʯʽʚ ʚʠʱʦʾ ʣʽʛʠ 

ʟʜʽʡʩʥʝʥʠʭ ʟʘ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷʤ ɯʥʩʧʝʢʪʦʨʩʴʢʦʛʦ ʢʦʤʽʪʝʪʫ ʌʌʋ); 
�x ʜʝʣʝʛʘʪ – 150 грн. (ʟʘ ʽʥʩʧʝʢʪʫʚʘʥʥʷ ʜʚʦʭ ʤʘʪʯʽʚ, ʟʜʽʡʩʥʝʥʠʭ ʟʘ 

ʧʨʦʭʘʥʥʷʤ ʢʣʫʙʫ). 
 

5. ʆʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʛʨʦʰʦʚʠʡ ʚʥʝʩʦʢ ʜʣʷ ʨʦʟʛʣʷʜʫ протесту до Бюро Ліги 
складає 1000 грн.  

6. ɿʤʽʥʠ ʫ ʥʘʟʚʘʭ ʢʦʤʘʥʜ ʧʨʠʡʤʘʶʪʴʩʷ ʨʽʰʝʥʥʷʤ ɹʶʨʦ ʃʽʛʠ ʧʽʩʣʷ 
ʧʝʨʝʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʥʘ ʨ/ʨ ʌʌʋ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʦʛʦ ʛʨʦʰʦʚʦʛʦ ʚʥʝʩʢʫ ʚ ʩʫʤʽ 2500 
грн. 

7. ʇʨʠ ʚʪʨʘʪʽ ʧʦʩʚʽʜʯʝʥʥʷ ʫʯʘʩʥʠʢʘ ʟʤʘʛʘʥʴ ʜʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʜʫʙʣʽʢʘʪʫ 
ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʩʧʣʘʪʠʪʠ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʠʡ ʛʨʦʰʦʚʠʡ ʚʥʝʩʦʢ ʫ ʨʦʟʤʽʨʽ 250 грн.  ʥʘ 
ʨʦʟʨʘʭʫʥʢʦʚʠʡ ʨʘʭʫʥʦʢ ʌʌʋ. 
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ДОДАТОК №3       

Перелік медикаментів, необхідних лікарю під час матчів 
ДЮФЛУ 
 

№ Найменування Кількість 
1 ʉʫʣʴʬʦʢʘʤʬʦʢʘʾʥ ʚ ʘʤʧ. 1 ʫʧ. 
2 ʅʽʪʨʦʛʣʽʮʝʨʠʥ ʚ ʪʘʙʣ. 1 ʫʧ. 
3 ɺʘʣʦʢʘʨʜʠʥ ʚ ʪʘʙʣ. 1 ʫʧ. 
4 ʉʧʘʟʤʘʣʛʦʥ ʚ ʪʘʙʣ. 1 ʫʧ. 
5 ɼʝʢʩʘʤʝʪʘʟʦʥ ʚ ʘʤʧ. 5 ʘʤʧ. 
6 ʇʝʨʝʢʠʩ ʚʦʜʥʶ 3% 3 ʬʣ. 
7 ʅʘʰʘʪʠʨʥʠʡ ʩʧʠʨʪ 1 ʬʣ. 
8 ʃʽʜʦʢʘʾʥ 2% ʚ ʘʤʧ. 1 ʫʧ. 
9 ɺʘʪʘ 50 ʛʨ 
10 ʐʧʨʠʮʠ 2 ʤʣ 5 ʦʜ. 
11 ʐʧʨʠʮʠ 5 ʤʣ. 5 ʦʜ. 
12 ʉʧʠʨʪ 100 ʛʨ 
13 ʉʤʝʢʪʘ 5 ʧʘʢ. 
14 ɽʥʪʝʨʦʩʛʝʣʴ (ʉʽʣʘʨʜ) 1 ʫʧ. 
15 ʅʦ-ʐʧʘ ʚ ʪʘʙʣ. 1 ʫʧ. 
16 ʆʭʦʣʦʜʞʫʶʯʠʡ ʩʧʨʝʡ 2 ʫʧ. 
17 ʈʝʛʽʜʨʦʥ 5 ʧʘʢ. 
18 ɹʨʦʤʛʝʢʩʠʥ 1 ʫʧ. 
19 ʁʦʜ 1 ʦʜ. 
20 ɹʠʥʪʠ ʥʝʩʪʝʨ. 3ʭ5 ʩʤ 5 ʦʜ. 
21 ɹʠʥʪʠ ʥʝʩʪʝʨ. 10ʭ5 ʩʤ 5 ʦʜ. 
22 ʅʘʙʽʨ ʫʥʽʚʝʨʩʘʣʴʥʠʡ ʋʈɯʆ  1 ʫʧ. 
23 ɹʠʥʪ ʝʣʘʩʪʠʯʥʠʡ 2 ʦʜ. 
24 ʊʝʨʤʦʤʝʪʨ 1 ʦʜ. 
25 ʃʝʡʢʦʧʣʘʩʪʠʨ 3ʭ5 2 ʦʜ. 
26 ʃʝʡʢʦʧʣʘʩʪʠʨ 5ʭ10 2 ʦʜ. 
27 ʈʝʥʥʽ ʚ ʪʘʙʣ. 1 ʫʧ. 
28 ɯʤʦʜʽʫʤ (ʣʦʧʝʨʘʤʠʜ) 1 ʫʧ. 
29 ʂʘʨʜʠʘʤʠʥ ʚ ʘʤʧ. 1 ʫʧ. 
30 ʂʝʪʘʥʦʚ ʚ ʪʘʙʣ. 1 ʫʧ. 
31 ʂʝʪʘʥʦʚ ʘʤʧ. ˉ10 1 ʫʧ. 
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Додаток № 4 

Вимоги до стадіонів при проведенні Всеукраїнських змагань з 
футболу серед юніорів та дитячо-юнацьких команд 

Стаття 1. Загальні положення 
ʋ ʨʘʤʢʘʭ ʩʠʩʪʝʤʠ ɸʪʝʩʪʘʮʽʾ ɼʖʉɿ / ʢʣʫʙ / ʧʽʜ Ăʩʪʘʜʽʦʥʦʤ" ʤʘʶʪʴ ʥʘ ʫʚʘʟʽ 

ʤʽʩʮʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʬʫʪʙʦʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʯʫ, ʱʦ ʚʢʣʶʯʘʻ ʚʣʘʩʥʝ ʩʪʘʜʽʦʥ, ʘ ʪʘʢʦʞ 
ʧʨʠʣʝʛʣʘ ʜʦ ʥʴʦʛʦ ʪʝʨʠʪʦʨʽʷ, ʘʞ ʜʦ ʦʛʦʨʦʞʽ / ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʩʘʤʫ ʦʛʦʨʦʞʫ /, 
ʧʦʚʽʪʨʷʥʠʡ ʧʨʦʩʪʽʨ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʥʘʜ ʩʪʘʜʽʦʥʦʤ ʪʘ ʟʦʥʠ ʜʣʷ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ, 
ʧʨʝʩʠ ʽ ʣʦʞʽ ʧʦʯʝʩʥʠʭ ʛʦʩʪʝʡ. 

Стаття 2. Наявність стадіону та основні правила 
користування 
1.    ɼʖʉɿ / ʢʣʫʙ /, ʷʢʠʡ ʤʘʻ ʥʘʤʽʨ ʚʟʷʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʥʷʭ ʟ 
ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ ʶʥʽʦʨʽʚ ʪʘ ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ, ʧʦʚʠʥʝʥ бути �a�Z�d�h�g�g�b�f ��
�\�e�Z�k�g�b�d�h�f ���k�l �Z� �̂•�h�g�m���Z�[�h���f �Z�l �b���i �b�k�v�f �h�\�b�c��� �̂h�]�h�\�•�j ���•�a���\�e�Z�k�g�b�d�h�f ���k�l �Z� �̂•�h�g�m 
�����\�e�Z�k�g�b�d�Z�f �b���j �•�a�g�b�o���k�l �Z� �̂•�h�g�•�\���� �y�d�b�f ���\�•�g���[�m� �̂_���d�h�j �b�k�l �m�\�Z�l �b�k�y���g�Z���l �_�j �b�l �h�j �•�€��
�j �_�]�•�h�g�m 
2.    ɼʘʥʠʡ ʜʦʛʦʚʽʨ ʛʘʨʘʥʪʫʻ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʩʪʘʜʽʦʥʫ ʟ ʤʝʪʦʶ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ 
ʜʦʤʘʰʥʽʭ ʤʘʪʯʽʚ ʯʝʤʧʽʦʥʘʪʫ ʪʘ ʧʝʨʰʦʩʪʽ ɼʖʌʃʋ. 
3.    ʅʘ ʢʦʞʥʦʤʫ ʩʪʘʜʽʦʥʽ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʨʦʟʨʦʙʣʝʥʽ ʦʩʥʦʚʥʽ ʧʨʘʚʠʣʘ 
ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʥʥʷ ʩʪʘʜʽʦʥʦʤ, ʱʦ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʨʦʟʤʽʱʝʥʽ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, 
ʱʦʙ ʛʣʷʜʘʯʽ ʤʦʛʣʠ ʦʟʥʘʡʦʤʠʪʠʩʷ ʟ ʥʠʤʠ. 
4.    ʋ ʧʨʘʚʠʣʘʭ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʱʦʜʦ: 
Å    ʧʨʘʚʘ ʜʦʩʪʫʧʫ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥ; 
Å    ʚʽʜʤʽʥʠ ʘʙʦ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʤʘʪʯʽʚ; 
Å   ʦʧʠʩʫ ʟʘʙʦʨʦʥ ʽ ʰʪʨʘʬʽʚ ʟʘ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ ʚʠʭʦʜʫ ʥʘ ʬʫʪʙʦʣʴʥʝ ʧʦʣʝ, ʢʠʜʘʥʥʷ 
ʧʨʝʜʤʝʪʽʚ, ʛʨʫʙʽ ʚʠʛʫʢʠ ʘʙʦ ʥʝʧʨʠʩʪʦʡʥʽ ʚʠʨʘʟʠ, ʨʘʩʠʩʪʩʴʢʫ ʧʦʚʝʜʽʥʢʫ; 
Å    ʚʞʠʚʘʥʥʷ ʘʣʢʦʛʦʣʴʥʠʭ ʥʘʧʦʾʚ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʝʪʘʨʜ; 
Å    ʧʨʘʚʠʣ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʛʣʷʜʘʯʽʚ ʥʘ ʪʨʠʙʫʥʘʭ; 
Å    ʧʨʠʯʠʥ, ʯʝʨʝʟ ʷʢʽ ʛʣʷʜʘʯʘ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʣʫʯʠʪʠ ʟʽ ʩʪʘʜʽʦʥʫ; 
Å    ʘʥʘʣʽʟʫ ʨʠʟʠʢʽʚ, ʚʣʘʩʪʠʚʠʭ ʜʘʥʦʤʫ ʩʪʘʜʽʦʥʫ; 
•    „ Правила поведінки глядачів на стадіоні під час відвідування 
футбольних матчів", затверджені Президією ФФУ / жовтень 2002 року /. 

Стаття 3. Приміщення та обладнання стадіону 
1.   ʅʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʽ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷ ʪʘ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ 
�_�d�\�•�\�Z�e�_�g�l �g�h�]�h���k�l �Z�g� �̂Z�j�l �m��� �̂e�y���h�[�h�o���d�h�f �Z�g� �̂� 
Å    ʦʜʥʘ ʨʦʟʜʷʛʘʣʴʥʷ ʜʣʷ ʢʦʞʥʦʾ ʢʦʤʘʥʜʠ (ʢʦʤʘʥʜʠ-ʛʦʩʧʦʜʘʨʷ ʽ ʜʣʷ ʢʦʤʘʥʜʠ 
ʛʦʩʪʝʡ); 
Å    ʤʽʩʮʷ ʜʣʷ ʩʠʜʽʥʥʷ, ʷʢ ʤʽʥʽʤʫʤ ʥʘ 20 ʦʩʽʙ; 
Å    ʚʽʰʘʣʢʠ ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʥʥʷ; 
Å    ʜʫʰʦʚʽ ʢʘʙʽʥʢʠ. 
2.   ʈʦʟʜʷʛʘʣʴʥʷ ʜʣʷ ʘʨʙʽʪʨʽʚ ʪʘ ʜʝʣʝʛʘʪʘ: 
Å    ʨʦʟʜʷʛʘʣʴʥʷ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʚʽʜʜʽʣʝʥʘ ʚʽʜ ʨʦʟʜʷʛʘʣʝʥʴ ʜʣʷ ʬʫʪʙʦʣʽʩʪʽʚ, ʘʣʝ 
ʟʥʘʭʦʜʠʪʠʩʷ ʧʦʙʣʠʟʫ ʚʽʜ ʥʠʭ; 
Å    ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʧʝʨʝʜʙʘʯʠʪʠ ʤʽʩʮʷ ʜʣʷ ʩʠʜʽʥʥʷ ʥʘ 4 ʦʩʦʙʠ; 
Å    ʚʽʰʘʣʢʠ ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʥʥʷ; 
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Å    ʩʪʽʣ; 
Å    ʜʫʰʦʚʘ ʢʘʙʽʥʢʘ. 
3. ʅʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʽ ʦʢʨʝʤʽ ʨʦʟʜʷʛʘʣʴʥʽ ʷʢ ʜʣʷ          
ʘʨʙʽʪʨʽʚ-ʯʦʣʦʚʽʢʽʚ, ʪʘʢ ʽ ʞʽʥʦʢ-ʘʨʙʽʪʨʽʚ. 
4.   ʅʘʷʚʥʽʩʪʴ ʥʘ ʩʪʘʜʽʦʥʽ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʪʘʙʣʦ ʪʘ ʛʫʯʥʦʤʦʚʮʽʚ. 
5.  ʇʫʥʢʪ ʧʝʨʰʦʾ ʤʝʜʠʯʥʦʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʜʣʷ ʛʨʘʚʮʽʚ ʪʘ ʫʙʦʣʽʚʘʣʴʥʠʢʽʚ. 

Стаття 4. Футбольне поле 
1.   ɯʛʨʦʚʝ ʬʫʪʙʦʣʴʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʙʫʪʠ ʛʣʘʜʢʠʤ ʽ ʨʽʚʥʠʤ, ʤʘʪʠ натуральний 
обов'язковий трав'яний газон або штучне покриття, що має 
атестацію ФФУ. 
2.   Розміри футбольного поля дорівнюють 105 м. х 68 м., або, як 
альтернатива, не менше 95 м. х 60 м.  

Стаття 5. Технічна зона 
1.    ʇʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʽ ɺʩʝʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʟʤʘʛʘʥʴ ʟ ʬʫʪʙʦʣʫ ʩʝʨʝʜ ʶʥʽʦʨʽʚ ʪʘ 
ʜʠʪʷʯʦ-ʶʥʘʮʴʢʠʭ ʢʦʤʘʥʜ ɼʖʌʃʋ ʧʝʨʝʜ ʣʘʚʦʶ ʟʘʧʘʩʥʠʭ ʛʨʘʚʮʽʚ ʪʘ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ ʢʦʤʘʥʜ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʘ технічна площа. 
2.    ʊʝʭʥʽʯʥʘ ʧʣʦʱʘ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʧʦ ʦʙʠʜʚʘ ʙʦʢʠ ʚʽʜ ʣʘʚʠ ʟʘʧʘʩʥʠʭ ʥʘ 1 ʤ ʪʘ 
ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʧʝʨʝʜ ʣʘʚʦʶ ʟʘʧʘʩʥʠʭ ʚʧʝʨʝʜ ʜʦ ʢʦʨʜʦʥʫ, ʥʘ ʚʽʜʩʪʘʥʽ 1 ʤ ʚʽʜ 
ʙʦʢʦʚʦʾ ʣʽʥʽʾ ʧʦʣʷ. 
3.    ʊʨʝʥʝʨ ʪʘ ʦʬʽʮʽʡʥʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʠ ʥʝ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʧʦʢʠʜʘʪʠ ʪʝʭʥʽʯʥʫ ʧʣʦʱʫ, 
ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʚʦʜʠʪʠ ʩʝʙʝ ʢʦʨʝʢʪʥʦ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦ. 
 


